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Наталья Скороход

Бъдын

(Ничего, кроме любви)

Комедия и драма о жизни в двух частях




Действующие лица:
ОНА:

ПОТЫКА (старая)

ЕФИМЬЯ (немолодая)

ЕЛЕНА (нестарая)

ПОЛИНА (молодая)

ОН:

БОРИС ЗАЙЦЕВ (старый)

ЕГОР МЕДВЕДЕВ (новый)

((

В субботу как ты спала? — Ужасно. Всю ночь ворочалась с боку на бок. 

Что тебе снилось? — Ужасные сны. 

Во вторник как ты спала? — Неспокойно. Что тебе снилось? — Беспокойные сны.

Сегодня как ты спала? — Прекрасно. Что тебе снилось? — Спокойные сны.

Это такая присказка.

Действие первое.
Картина 1.

Лавка. Деревянная, сколоченная грубо. Молодая женщина курит на платформе. Сидит на лавочке. Солнце. Снимает куртку. Не знает, куда положить. Пыль. Солнце и пыль. Не знает, куда бросить окурок. Что-то бормочет. Что — мы не должны понимать ясно, так, отдельные слова. Слова, вздохи. Движения рук. Куртка и окурок. Шум. Механический звук. Где-то летят самолеты. Мчатся машины. Идут поезда. Где-то. Но не здесь. Рядом на платформе маленькая будка. Касса. Наверное когда-то. Когда-то все это было. А теперь – уже нет. Она понимает, что станции уже нет. 

ОНА. Как я люблю. Как я люблю тебя. Какая ты красивая. Милая и смешная. Как я люблю твой дом. Твой дом и дорогу к этому дому. Не надо, не смотри. Что-то изменилось в комнатах. Оборачиваешься моментально. Будто ловишь тень чего-то забытого – соскользнувшей со стенки афиши, зеленой склянки с засохшими розами... нет. Все на месте. Вещи дружелюбны, но все это ложь. Пустой и мертвый дом. Прокаженное место. Кто-то. Кто-то распустил твоих троллей. Маленьких злых духов, которые стерегли запах. Шорохи и запах. 

Вот она швыряет окурок, опускает мех на пыльную лавку, идет к дощатому сараю, отчаянно колотит по стенке. Палец. Сломала ноготь, всадила занозу. Скорая помощь. Пластырь. Пилка для ногтей. Где-то у края несуществующей платформы на пыльной лавке под палящим весенним солнцем маленькая и манерная, ОНА подпиливает сломанный ноготь.

Скрип. Падает мох со стен. Обнаруживается дверь. Кто-то колотит изнутри. Дверь отъезжает. Медленно. Чуть-чуть. Не может просочиться. Тот, кто за дверью. ОНА. Роняет пилку. Ладонями. Мягкими ладонями пробует оттянуть присохшую дверь. Борьба. Занозы. Вот ОНО появилось. Возникло. Освещено.

ОНА. Когда будет поезд?

ОНО. А куда вам ехать?

ОНА. Здесь ходят поезда? Мне говорили – два раза в день проходит дизель. Дизель везет рабочих. Рабочие рубят лес. Поезд привозит их утром и увозит назад вечером. Вечером в пять часов. Вечером в пять. Теперь уже семь. Прошло два часа. Поезда нет. Когда придет поезд? 

ОНО. Сегодня среда?

ОНА. Сегодня четверг. Простите. Пятница, не четверг. Пятница. Сегодня рабочий день. Завтра выходной. И послезавтра выходной тоже. Это элементарно. Людям нужно вернуться домой. Поужинать с близкими. Сесть во главе стола. Выпить вина и надломить хлеб. Выйти на крыльцо. Глубоко вдохнуть. Вдохнуть вечернюю сырость. Я больше не могу. Не могу больше ждать. Когда придет поезд?

ОНО. А куда вам ехать?

ОНА. Женщина. (Тут она помедлила, всматриваясь внимательно...) Я не знаю, женщина вы или мужчина. В сущности, все равно. До этой платформы я шла пешком. Пешком с севера, от водохранилища и реки. Четырнадцать километров по лесным тропам. Я ехала до излучины реки на попутном грузовике от станции Нижний Агрыз. До станции Нижний Агрыз я добиралась на пассажирском поезде. Пассажирский поезд уходит из города в шесть пятнадцать утра. Мне объяснили, что где-то в этом квадрате есть узкоколейная железнодорожная ветка, и я ее нашла. Я не могу уехать назад. Я должна ехать вперед. Мне нужен поезд. Скоро стемнеет. Будет темно. Холодно и темно. Вы не хотите закурить? 

ОНО. Не увлекаюсь.

ОНА. Когда придет поезд? 

ОНО. А вам куда ехать? 

ОНА. В Индокитай.

ОНО. В Индокитай...

Картина 2.

Сухая земля. Вечер. Ветер и закат. Полсолнца не видно из-за холма. ОНА. Поднимается на холм. На цыпочках. Вытягивает шею. Хочет увидеть солнце. Камень. Гладкий и плоский. Как в детстве леденец. Гладит рукою. Шершавая поверхность. Знаки. И письмена. 
ОНА. Быть может, лучше пойти пешком? Не слышит... Направо пойдешь — коня потеряешь. Себя потеряешь— прямо пойдешь... Эй! Что это за камень? 

ОН. Бъдын. 

ОНА. Что такое бъдын? 

ОН. Могила. 

ОНА. Древняя могила? 

ОН. Птичья могила.

ОН. Заросший бородою, сгорбленный, в немыслимом тулупе. Возится у подножия холма. Чинит велосипед. Черный, доисторический, перевернут вверх колесьями. Колдует над велосипедовым брюхом. Ворчит. Бормочет. Из бормотания, из хрипа и звуков иногда складываются слова. 

ОН. Жил-был народ. Древние, языческие люди. В тысяча сто девяносто втором году от рождества Христова безымянный монах из сербского монастыря преподобного Никона Севасткого оставил в монастырской книге запись об обитающем в дремучих азиатских лесах племени... и спустя триста лет в первом своем печатном издании упоминал о них каталонский священник и историк, настоятель церковной библиотеки Монсеррата Бернард Бойл... 

ОНА. Еще далеко? Сколько километров осталось ехать? Я не понимаю. Какое племя? Какой народ?

ОН. Мертвый народ. Бъдын. 

ОНА. Они обожествляли птиц? Они хоронили птиц и над их могилами насыпали холмы? Мужчина. Почему вы постоянно молчите или бормочете? Мне страшно. Я ничего не понимаю. Какой народ? Здесь проходили древние караваны? Почему так называется место — Индокитай?

ОН. Проходили. И лошади и верблюды. 

ОНА. Откуда вы знаете? Откуда вам известно, что это за холм? 

ОН. Могильный холм. Бъдын. 

ОНА. Там лежат птицы?

ОН. Там лежат люди. Здесь летят птицы. Они останавливаются в пути.

ОНА. По дороге в Индию? 

ОН. Куда-то на юг. 

ОНА. Потому и называется Индокитай?

ОН. Вот и все. 

ОНА. Что все?! 

ОН. Дальше поехали. 

ОНА. В Индокитай? 

ОН. В Индокитай.

Картина 3.
Комната. Четыре лавки, сколоченные грубо. Чисто. По стенам — сухие травы и веники. Цветастая занавеска закрывает кухню. Окно. В окне — закат.

ОНА. Пожалуйста, не уезжайте. Быть может, и нет никого. 

ОН. Есть. Баню топили. В баню пошли. 

ОНА (смотрит в бумажку). Это невозможно. Невозможно, неправдоподобно, немыслимо. Дом один. Веселая улица. Поселок Индокитай. Молчите. Снова молчит. Может быть, здесь вообще никто не живет. 

ОН. Живет. Пойду позову. 

ОНА. Подождите, мужчина.

Появляется ТЕТКА. В белом платочке на маленькой головке, в пестрой юбке и кофте шерстяной.

ТЕТКА. Это ты. 

ОН. Это я.

ТЕТКА. На воле не живется? 

ОН. Гостя привез. 

ТЕТКА. Не звали, не ждем.

ОН. Небось есть охота. 

ТЕТКА. Хлеб преломила, помеху накормила. Свят, свят. 

На нее никто не реагирует. ТЕТКА гремит кастрюлями за занавеской. Лесной человек куда-то исчез. ОНА. Подходит к занавеске.

ОНА. Простите. Я хотела бы увидеть ведьму. Это не она. Судя по описанию, это не вы. Слышите меня? Здесь живет вещунья? Колдунья-ворожея. Мне сообщили адрес. Вернее, сообщил человек. Человек по имени Андрей Борисович. Андрей Борисович Тулинцев случайно оказался в Индокитае приблизительно восемь месяцев тому назад. Он был невероятно болен. Теперь он водитель. Водитель в таксопарке. Теперь уже совершенно здоров. Это действительно правда? Здесь есть ворожея? 

ТЕТКА (только голос). В старину ведьм тут много водилось, а нынче что-то не слыхать... 

ОНА. Женщина. Этот человек в ватнике и в сандалах, сейчас он ушел... вез меня на багажнике доисторического велосипеда от платформы, где раньше останавливался дизель. До той платформы я пробиралась пешком от реки. Четырнадцать километров по лесным тропам. До излучины реки я ехала на попутном грузовике от станции Нижний Агрыз. До станции Нижний Агрыз я добиралась на пассажирском поезде. Пассажирский поезд уходит из города в шесть-пятнадцать утра. Я хотела бы поговорить с ней немедленно. Я хотела бы увидеть ведьму прямо сейчас. Просто посмотреть. Убедится, что она существует.

ПОТЫКА. Пусть помолчит. Распелася, птица. Чаю попьем.

Вот она отдернула занавеску, за занавеской — стол, овальный, без скатерти, за столом — малиновая, массивная, старая и странно-припадочная тетка, — ну, прямо-таки лубочная ведьма, будто сошедшая с обложки популярных дешевых изданий о нечистой силе, что в неимоверном количестве валяются теперь на книжных лотках большого города... Лесничий водрузил на стол медный с вмятинами самовар. Все тут аккуратно, но невероятно изношено. Тетка разливает чай по детским эмалированным кружкам с грибочками.

ПОТЫКА. Матушка вода, ты моешь берега, ломаешь кусты, разбиваешь пески... Весною снег таит — мощь твоя возрастает. Табачищем надышала в избе. Дрянь. Пусть подойдет. Руку дай. Потыка. Потыкой звать меня будешь, поняла? Ключик от моих слов под солью и под сырой землею. (Закрывает глаза, проводит пальцем по запястью Женщины). Проститутка и дрянь. Молча сиди. 

Трое сидят за столом. Трое пьют чай. ОНА. Раскрывает сумку. Безмолвно выкладывает на стол разноцветные банки, сладкие коробки, брикеты... Трое молча, лапами устремляются к “городским гостинцам”, ПОТЫКА жадно вгрызается в ветчину, заедая ее кусочком Fazer...

ОНА. Мерзость. Невероятная гадкая нищая безыскусная мерзость. Быть может, это не она. Возможно, это не вы. Вы не могли бы предъявить какие-нибудь документы? Я право, не знаю...

ПОТЫКА. Чего не знаешь? В Иерусалиме град, в Ерусалиме дождь, в Ерусалиме беда, а в моем огороде есть гряда. Куришь, пьешь, под мужиками лежишь.

ОНА. Я хочу решить некоторые проблемы. Некоторые неразрешимые проблемы моей внутренней жизни.

Лесничий уронил бутылку пивом под стол, лезет, поднимает, весь перемазан едой.

Мне категорически не нравится ваше окружение. Я хочу, чтобы они ушли. Нет?.. Тогда пусть... останутся. 

ПОТЫКА. Что встала. Сиди. Не молодая чай — вон титька обвисла. Места себе ищи. Найди себе место. 

ОНА. Женщина. Я приехала потому что это последняя надежда. Вот что я готова заплатить.

Она написала на листочке какие-то цифры, показала старухе и тут же разорвала бумагу в клочки.

ПОТЫКА. Свят! Свят! Христос воскрес, а не ты, бес! Дрянь бесстыжая.

ОНА. Мерзость. Мерзость и хамство. Не замечать. Я не замечаю вашего хамства, потому что вы — особь. Биологическая особь, наделенная сверхъестественными возможностями. Может быть, это только иллюзия, но это все, что у меня осталось. Я знаю, что иногда людям помогают вещуны. (И она устало опустилась на сундук под окном).
ПОТЫКА. В понедельник закричала — в воскресенье замолчала. Здесь тебе не место. Увидишь.

ТЕТКА. О боже, боженька, богородица пресвятая...

ТЕТКА. Подавилась кексом. Кашляет и стонет. Лесничий робко бьет ее по хребту.

ОНА. Нет. Я ускользаю. Она ускользает. Мы ускользаем. Пожалуйста, пускай уйдут эти люди. Пусть они уйдут. Надо сосредоточиться. 

ОН. Поеду.

ТЕТКА. Поезжай. 

Лесной человек хотел было сгрести в мешок часть гостинцев, но юркая тетка шлепнула его по рукам.

Тут ешь. С собой не тяни.

Он. Высыпал в рот пакетик соленых орехов. Оба вышли на крыльцо. Слышно, как тетка напевала песенку, а он жевал. Женщина подсела к столу. Нервно отхлебнула чай из кружки. Некоторое время ОНА и ПОТЫКА молчали и глядели друг на друга в упор.

ОНА. Сейчас я задам вопрос. 

ПОТЫКА. Задай.

ОНА. Что случилось со мною два месяца назад?

ПОТЫКА. Пропала.

ОНА. Это приблизительно. Если вы — ясновидящая — надо говорить конкретно. Вы понимаете? Сломала ногу. Выгнали с работы. Кто-то близкий куда-то уехал. Уехал навсегда. Ушел или умер. Выпал из окна. Что-то изменилось в комнатах. Оборачиваешься моментально. Будто ловишь тень чего-то забытого – соскользнувшей со стены афиши, зеленой склянки с засохшими розами... но нет. Все на месте. Вещи дружелюбны, но все это ложь. Пустой и мертвый дом. Прокаженное место. Кто-то. Кто-то распустил твоих духов. Маленьких злых троллей, которые стерегли запах. Шорохи и запах. 

ПОТЫКА. Асха! Асха! Я Божья раба, кормлю петуха...

ОНА. Женщина. Я заплачу вам много. Но я хочу знать, за что я плачу. Я хочу закурить. Я хочу знать, что случилось. Вы должны предъявить доказательства. Предъявите.

ПОТЫКА. В избе не дыми! Ближе подойди. Так не видно. В Ерусалиме град, в Иерусалиме дождь, в Ерусалиме беда, а в моем огороде есть гряда. Пропала. Выросла и пропала.

ОНА. Хорошо. Вот другой конкретный вопрос. Традиционный. Это элементарно. Есть ли у меня дети.

ПОТЫКА. Нет.

ОНА. Это ничего не доказывает. Ровно ничего. В сущности, это выбор из двух. Она могла угадать. Вы могли угадать. Но вы не угадали. Вы ошиблись. Не угадали, нет.

ПОТЫКА. Ярится пух, пушится. Как месяц меняется, заново нарождается, так и ты дальше в лес иди. Слово мое крепко да лепко. Снова спроси. 

ОНА. Живы мои родители? Нет. Это можно. Можно догадаться. И вообще. Мерзкие, гадкие опыты. Допустим. Предположим, я доверяю. Я вам доверяю. Я верю. Я вам поверю. Отвечайте честно и прямо, вы ведьма?

ПОТЫКА. Ведьма. Была тут, тут я, была тут я....

ОНА (перебивает). Ведьма. Какие у вас услуги? Порча, сглаз, родовое проклятие? Можете совершить приворот? Так. Лучше, когда быстрее. Берите деньги. Зовите своих подручных. Разводите огонь. Варите лягушачьи головы. Или что у вас?.. Ну?! Вот эта фотография. Этот человек. Нормальный, живой человек. Он умен. Он остроумен. Что имеет смысл и значение в жизни? Ничего, кроме любви. Нет, я так не могу.

ПОТЫКА. В понедельник закричала, в воскресенье замолчала. Во вторник закричала, в воскресенье замолчала. Во середу закричала, в воскресенье замолчала. 

ОНА. Это совершенно немыслимо. Вы можете предъявить доказательства? Что-то должно случиться. Что-то немыслимое. Невероятное. Сделайте что-нибудь. Ну, покажите фокус! Фокус, трюк... Ну, что-то сделайте, наконец! Тогда я успокоюсь.

ПОТЫКА. Задумалась. Молча ставит на стол две свечи. На левый край. И на правый край. Чиркнула спичку, запалила одну свечу.

ПОТЫКА. Дядя домовой, дядя дворовый, приходи ко мне на свет от свечи. Подели огонь да на две стороны: на огонь небесный, на огонь ада. Пусть раба Елена свет Кирилловна на месте сидит в огонь небесный глядит. Двум огням повелеваю, два огня заклинаю.

ОНА. Она угадала. Вы угадали имя. Имя и отчество.

Левый огонь затрепетал и погас, а правая свечка загорелась незнамо как..

ПОТЫКА. Слово, огонь, земля, раба Божия Елена и я... Аминь.

ЕЛЕНА. Тупо и неприветливо глядела на раскрасневшуюся, кружившую вокруг стола ПОТЫКУ. Как будто все бесконечные хлопоты и мытарства, страхи, боязни, переполохи дня и дороги разом напомнили о себе болью в коленях и полнейшим равнодушием к происходящему вокруг. Из-за занавески показалась голова в платочке. ЕЛЕНА легла на скамейку с ногами и закрыла глаза. Справа и слева подползли к ней старухи, молча стояли.

ЕЛЕНА. Я плохо соображаю. Я не могу принять на себя ответственность. Женщины. Утро вечера мудрее. Уложите меня спать.

ПОТЫКА. Слово, дело, красная нить, как я заказала, так тому быть. 

Картина 4.

Комната та же. Темная ночь. ЕЛЕНА сидит на лавке, вслушивается. В доме шорохи и скрипы.

ЕЛЕНА. Кто тут? 

ЕЛЕНА. Босой ногою ступает на пол. Скрип. Отчаянный скрип сопровождает каждое движение, каждый шаг. ЕЛЕНА. Не могу привыкнуть к ее имени. Мне оно и нравится и не нравится. Возможно было назвать ее Илга или Эльга, можно было бы одолжить ей и свое имя, или оставить как есть? Она проснулась. Она проснулась и по совершенно понятным причинам собралась куда-то идти. Интуиция подсказывает ей, что то, куда она так стремится, находится где-то за пределами дома. Она двинулась по скрипучим половицам и вдруг вспомнила о невероятных ценностях, которые страшно оставить тут и страшно тащить с собою. После сонного колебания, приправленного ночною судорожной тревогой, она решилась надеть на шею золотое колье, а деньги и документы зарыть под подушкой. Колье, звякнув, защелкнулось на шее, потом она вышла из комнаты, прислушалась. Старухи дышали.

ЕЛЕНА. Несовершенство. Тотальное несовершенство половиц. Направо пойдешь — коня потеряешь...

Толкнув дверь, она очутилась в комнате, ведущей, похоже на крыльцо, но входная дверь оказалась — сквозной, и через коридор ЕЛЕНА попала в ту же светелку, где спала. На столе горели две свечи. Темная фигура, склонившись над пустою постелью, рылась в ее вещах, очевидно, перетряхнув уже немало, что-то выискивая. Она стояла за дверью, наблюдая, как ПОТЫКА, чертыхаясь, разбрасывала ее склянки и бумаги...

ЕЛЕНА. Вы что-то ищете?

ПОТЫКА. Ищу свою смерть.

ЕЛЕНА. Перестаньте. Прекратите, пожалуйста, этот цирк. Забыла. Забыла как вас зовут. Женщина. Вы ищете деньги. Ищете, чтобы их украсть. Вы — заурядная аферистка. Воровка и дрянь.

ПОТЫКА. Балидеф. Балидеф, Асалби, Абумалеф. Слово мое никто не превозможет ни аером, ни духом.

ЕЛЕНА. Глупости. Немыслимая, невероятная глупость. Боже, какая дурочка. Дурочка с переулочка. Это я не вам. Немедленно верните все, что вы уже награбили. Заурядная. Заурядная и взбалмошная фантазия. Мерзкая полуграмотная старуха. Женщина. За глупость надо платить. И я, разумеется заплачу. За свою и за вашу тоже. Вы слышите? Завтра я что-то заплачу вам перед тем, как уеду. Я дам вам денег. Разумеется, немного. А теперь верните мне сумку и убирайтесь из комнаты.

ПОТЫКА. Уйду туда, где птица лает. Где рыба кусает. Где немой орет. Где мертвый живет. 

ЕЛЕНА. Женщина! Что вам от меня нужно? 

ПОТЫКА. Вот оно. Балидеф, Асалби, Абумалеф. На тебе. На тебе надето.

ЕЛЕНА. Вот оно. Она не полуграмотная, нет. Женщина. У меня на шее — историческая ценность. Старинное колье белого золота. Оно практически не имеет цены. Оно бесценно. 

ПОТЫКА. Мертвому — мертвое. Живому — живое. Что на тебе надето — сними. Сними.

ЕЛЕНА. И быть может, не так глупа. Нечто вроде банды? Ага... Грабители на дороге? Думаете, я испугалась? Думаешь, я испугалась? Где твои подручные? Дура! Я оставила мужу адрес. Веселая улица. Дом один. Поселок Индокитай. Здесь не пустыня. Повсюду живут люди. Повсюду жизнь. Как вам не стыдно. Вы — старая женщина. Старая и, вероятно, верующая женщина. Опомнитесь. Кто знает, сколько мгновений отделяют вас от встречи с Создателем?

ПОТЫКА. Хочешь, чтобы я умерла?

ЕЛЕНА. Прекратите. Немедленно прекратите нести этот мистический вздор. 

ПОТЫКА. Хочешь? 

ЕЛЕНА. Хочу. Иногда хочу. Часто хочу.

ПОТЫКА. Пусти мою смерть.

ЕЛЕНА. Я никого не держу. Нечего заговаривать меня и пугать. Я не боюсь. Не боюсь. Не боюсь.

ПОТЫКА. Значит, должна меня убить.

ЕЛЕНА. Как?

ПОТЫКА. Возьми мое ремесло. Пусти мою смерть.

ЕЛЕНА. Забрать твое ремесло? А почему ты не хочешь отдать его своей дочери?

ПОТЫКА. Потому что ты — моя дочь.

ЕЛЕНА. Нет. Я не гожусь. Это просто смешно. Я не гожусь. У меня нет данных. Никаких данных. Даже приблизительно. Я очень нервная. Неорганизованная. Ленивая. Ни твердости, ни характера, ни мудрости.

ПОТЫКА. От ворожеи не требуют мудрости. Надо только, чтобы она была связана невидимыми нитями с неким вместилищем мудрости, что находится вне ее. От ведьмы не требуются характера. Надо только, чтобы она знала, что тысячью нитей связана с чужим, твердым сточеловеческим нравом, что находится вне ее. И тогда она ведьма, но и в то же время — сама по себе. И тогда ты — женщина, и в то же время — как будто одинокая птица. Птица, которая своим маленьким телом пронзает воздух и смеется над временем и пространством, ибо разум невидимой стаи всегда сохранит ее в небе и укажет дорогу на юг. Хочешь иметь такую власть?

ЕЛЕНА. Как это сделать? 

ПОТЫКА. Балидеф. Балидеф, Асалби, Абумалеф. Ты этого хочешь?

ЕЛЕНА. Хочу.

ПОТЫКА. Хочешь моей смерти?

ЕЛЕНА. Хочу. Хочу.

ПОТЫКА. Становись в угол, плюнь на икону, на святого великомученика, на... Кто тут у нас? А... Никола-Чудотворец... Плюнь! Не бойся! Плюнь в него, в чудотворца, в святого угодника Николая, отрекайся, отрекайся, повторяй, проклинай: иди туда, где птица лает. Где рыба кусает. Где немой орет. Где мертвый живет. Запираю девятью замками. Девятью ключами. Непорочными руками. Черными устами. 

ПОТЫКА улеглась на лавку, ветер принес в комнату охапку сухой травы, хлопали двери, слева и справа подошли к ней две тени, запалили огонь. Лежала тихо, вдруг снова поднялась, руку протянула к ЕЛЕНЕ.

ПОТЫКА. Мертвому — мертвое. Живому живое. Пусти. Пусти мою смерть.

ЕЛЕНА робко подошла, сняла с шеи колье, надела на старуху. Та лежала неподвижно, из-под скамейки медленно стелился тяжелый, пахучий и сладкий дым... Елене дали в руки икону...

ПОТЫКА. Убей. Убей меня. Ты слышишь? Меня убей.

ЕЛЕНА глядела на икону долго и тяжело, все не решаясь плюнуть и проговорить богохульные слова, а дым стелился, поднимался кверху и заволакивал предметы, и вот уже она перестала различать погребальный костер, темные фигуры, окна, сквозь которые уже пробивался рассвет.

Картина 5.

ЕЛЕНА. Крепко спит на двух сдвинутых лавках посреди комнаты. Утро. ЕФИМЬЯ и ПОТЫКА стоят слева и справа, смотрят: тревожно им очень. Трогают, теребят за плечо — нет не проснется, руку подымают — падает рука, голову подымают — валится голова, — спит раба ЕЛЕНА, спит, не проснется.

ПОТЫКА. Раба Елена, раскрой глаза. Тебя не ждут небеса. Раба Елена. Открой глаза.

ЕФИМЬЯ. А ну как и припадочная? И впрямь?

ПОТЫКА. Молчи. От воздуха, от дороги ослабела. Хрупкое создание. Плесни-ка ей в рожу воды.

ЕФИМЬЯ. Льет воду в ковш. Разбрызгивает над Елениным лицом. Входит в комнату ЛЕСНИЧИЙ, что вчера Елену на велосипеде привез.

ПОТЫКА. Не так, не так. 

ПОТЫКА. Со злобой плещет водой в лицо спящей ЕЛЕНЕ.

ЛЕСНИЧИЙ. Что с ней?

ПОТЫКА. Не знаю, кого привез. Припадочная. Сам теперь возись.

ЕФИМЬЯ. Спит, не проснется. 

ЛЕСНИЧИЙ. Что у нее в руке?

ПОТЫКА. Не интересуюсь.

ЛЕСНИЧИЙ. А ну-ка...

Попытался разжать пальцы спящей. Не получилось. Мертвой хваткой, сжимая что-то в кулаке. Следующее усилие заставило ее открыть глаза.

ЕЛЕНА. Что вам нужно? Отойдите. Все отойдите. Слышите?

ПОТЫКА. В понедельник закричала — в воскресенье замолчала, во вторник закричала — в понедельник замолчала... Слово мое крепко, как репей цепко... Фу-у-у-у.

ЕФИМЬЯ. Свят, свят... Подымайся, раба Елена, день на дворе.

ЕЛЕНА сладко потянулась и снова улеглась на скамейку. Трое тревожно стояли над нею, опасаясь, что сейчас она снова заснет.

ПОТЫКА. Ишь, прынцесса!

ЛЕСНИЧИЙ. Тихо. Она еще спит. Отойдите. Отойдите же! И вы! И вы! Она сейчас расскажет. А проснется — забудет. Принцесса! Придворные столпились любопытные. У постели — королева, король. В субботу как ты спала? Ужасно. Всю ночь ворочалась с боку на бок. Что тебе снилось? Ужасные сны. Во вторник как ты спала? Неспокойно. Что тебе снилось? Беспокойные сны. Сегодня как ты спала? Прекрасно. Что тебе снилось? Спокойные сны. (Подошел близко к ЕЛЕНЕ, тронул за плечо). Сегодня как ты спала?

ЕЛЕНА. Ужасно. Всю ночь ворочалась с боку на бок.

ЛЕСНИЧИЙ. Что тебе снилось?

ЕЛЕНА. Беспокойные сны. Я вспомнила. Я вспомнила имя. Потыка. Она умерла. (ПОТЫКЕ). Ты умерла. Простите. Вы. Вы умерли. Вас похоронили, вернее, сожги. Я вас сожгла. Мертвому — мертвое. Живому — живое. Я стала ведьмой. Вас надуло, точно, огромный шар, а после он лопнул и в воздух летели тряпки и пахло резиной... Ваш погребальный убор разлетелся на осколки. На множество осколков.

ЛЕСНИЧИЙ. Что у тебя в руке?

ЕЛЕНА. Осколок. Осколок того колье. Одно звено из цепи. Видите? Всадник с крыльями птицы. Пламя. Знак огня. Подождите.

Она вскочила, резко придвинула к себе сумку, достала картонную коробку, раскрыла. И тут же приложила руку к горлу, не обнаружив ничего, перерыла сумку, заглянула под подушку. Ничего.

ЛЕСНИЧИЙ. Черт! Что-то пропало?

ЕЛЕНА. Колье. Белого золота колье старинной работы. Практически не имеет цены. Оно бесценно.

ЛЕСНИЧИЙ. У вас в руках его осколок?

ЕЛЕНА (отдала ему осколок). Зачем? Зачем оно вам? Продать его немыслимо. Немыслимо, невозможно.

ЛЕСНИЧИЙ. Ага. То, что у вас в руках, имеет какое-то отношение к пропаже?

ЕЛЕНА. Здесь есть телефон? В Индокитае есть телефон? Я должна сообщить в милицию. Никто не сможет его продать. Это противозаконно. Это колье стоит на учете. Как историческая ценность. Так. Я не могу подозревать вас конкретно. Поймите. Это нелепо. Я не могла его потерять. Вечером оно было здесь. В коробке. В сумке. На самом дне. Я проверяла. Это элементарно. Вечером. А потом... Я не вынимала его. Не вынимала, не прикасалась. Теперь оно исчезло.

ПОТЫКА. Осы летают, от зла ожигают.

ЕФИМЬЯ. Богородская трава, Богородицы голова, нашепчите, наговорите...

ЛЕСНИЧИЙ. Вы доставали его из сумки во сне? 

ЕЛЕНА. Где здесь телефон?

ЛЕСНИЧИЙ. Это очень важно. Вы надевали его во сне? 

ЕЛЕНА. Я вызову милицию. Зачем?

ЛЕСНИЧИЙ. Вы кому-то отдавали его во сне?

ПОТЫКА. Стыд ее не берет. Не лицо — рожа, крокодилова кожа.

ЕФИМЬЯ. Раба, Елена, открой глаза...

ЕЛЕНА. Зачем я его увезла? Выйдите. Немедленно уйдите куда-нибудь. Дайте мне одеться.

ПОТЫКА. Сядь на место. Не ори. Чего она хочет?

ЕЛЕНА. Женщины. Предположим, вы взяли это колье. Только предположим. Зачем? Оно уникально. Его невозможно ни продать, ни вывезти за границу. Испытывать эстетическое наслаждение от обладания этим сокровищем вы не можете, потому что находитесь в состоянии низкого духовного развития. На самой низшей ступени. И лучше нам полюбовно, не тревожа никого и ничего, разъехаться в разные стороны. Я дам вам денег. Вы вернете колье. Сколько вы хотите?

ПОТЫКА. Дрянь. Трава, что не сеяли, не садили. Видела ж: проститутка и дрянь.

ЕЛЕНА. Чудовище.

ЕФИМЬЯ. Раба Елена...

ЕЛЕНА. Чудовище. Я вас не слышу. Я напишу сумму выкупа на листке. Ваше дело — кивнуть. Понимаете?

ЛЕСНИЧИЙ. Судя по некоторым признакам, девятый век. Послушайте, раба Елена...

Сигнал. Кто-то у ворот отчаянно сигналит. ЕФИМЬЯ у окна.

ЕФИМЬЯ. Гости. Гости к нам.

Картина 6.

В доме распахиваются двери. На пороге – муж героини. Не очень высокий, скорее хрупкий, чем худой, невероятно хмурый тип. Длинное пальто расстегнуто, пиджак расстегнут, шарф держит в руке, шарф красный. Вот он стоит на фоне цветастой занавески, очки протирает шарфом смотрит... нет. Ни на кого он не смотрит. Смотрит в пол. Как только он вошел, стало тихо. Все подумали почему-то: дрянь дело — приехал муж. Еленин муж. Совершенно непонятно, как он приехал. Как он узнал. Как отыскал дорогу в Индокитай. 

ЕЛЕНА. Это ты?

МУЖ. Это я. Собирайся. Поехали.

ЕЛЕНА. Как ты отыскал.

МУЖ. Прекрати.

ЕЛЕНА. Как он отыскал? Как он узнал? Как ты доехал? Ты на машине? Невероятно. Здесь нет дорог. Этот человек в ватнике и в сандалиях, он привез меня вчера... на велосипеде от платформы, где раньше останавливался дизель. До той платформы я шла пешком от реки. Четырнадцать километров по лесам и полям. До излучины реки я ехала на попутном грузовике от станции Нижний Агрыз. До станции Нижний Агрыз я добиралась на пассажирском поезде. Его зовут Егор. Егор. Такое невероятное имя. Егор, разве есть и другая дорога? 

ЕГОР. Поселок стоит на шоссе.

ПОТЫКА. Есть дорога. Никуда не ведет. 

ЕФИМЬЯ. К реке. К широкой реке ведет. Провалился мост. Два человека потонуло. Женщина и мужчина. Двадцать лет потом моста не могли отстроить. 

ЕГОР. Отстроили. Лена, у меня нет времени. 

ЕЛЕНА. Ты приехал зачем? 

ЕГОР. Нет ни времени, ни желания говорить. Ты можешь лежать на этой лавке, столько, сколько пожелаешь. Верни мне то, что ты увезла.

ЕЛЕНА. Что я увезла? 

ЕГОР. То, что тебе не принадлежит. 

ЕЛЕНА. Что в нашем доме мне не принадлежит? 

ЕГОР. Направился решительно к лавке, хотел ЕЛЕНУ поставить на ноги.

ЕГОР. Вставай. 

ЕЛЕНА. Осторожней, я тут голая. 

ЕГОР. Бред. (Схватил ее за плечо, но быстро руку отдернул, поморщился брезгливо, достал платок, вытер ладонь).

ЕЛЕНА. А тут я мокрая. Извини.

ЕГОР. Пожалуйста, оставьте нас вдвоем на некоторое время. 

ЕЛЕНА. Пожалуйста, не уходите. Этот разговор касается всех. 

ЕГОР. Кто такие эти бабуси? 

ЕЛЕНА. Знакомые. И подруги. Подруги и знакомые моей мамы. А ты не поздоровался. Неслыханный хам ты, Егор.

ЕГОР. Здравствуйте.

ПОТЫКА и ЕФИМЬЯ церемонно поклонились.

ЕЛЕНА. А где... еще один мамин друг? Женщины. Где ваш мужчина в ватнике и сандалиях на босу ногу? 

ЕФИМЬЯ. Бъдын копает. К ночи придет. 

ЕГОР. Великолепно. Не хочешь разговаривать. Меня шантажируешь тем самым. 

ЕЛЕНА. А ты? 

ЕГОР. Я не понимаю вопроса. Если честно, я не хочу вникать. Мне осточертела твоя эксцентрика. Просто нет времени оценить. Прости. Верни мой паспорт. Паспорт, кредитку и половину наличных денег. 

ЕЛЕНА. Помнишь чернику? Мы собирали чернику. Где-то у моря. И потом продавали ее на станции. Мы продали два стакана. По десять и по двенадцать копеек. Это была нажива. Твоя первая нажива. Первая удачная сделка. И я тебя толкнула на этот путь. (Порылась в сумке, протянула паспорт). Твой паспорт. Забери. 

ЕГОР (взял паспорт, страницы пролистал, усмехнулся). Верни мой зарубежный паспорт. 

ЕЛЕНА. Куда-то уезжаешь? 

ЕГОР. Куда-то уезжаю.

ЕЛЕНА. Куда? 

ЕГОР. Там проставлена виза. Ты не знаешь, ты не смотрела? 

ЕЛЕНА. Я знаю, я посмотрела.

ЕГОР. Посмотрела — и что?

ЕЛЕНА. Что?

ЕГОР. Бред. Лена, твоя реакция не адекватна. Даже странно, насколько ты неадекватна ситуации.

ЕЛЕНА. В самом деле?

ЕГОР. Разумеется. Я уеду на десять дней. Просто отдохнуть. Просто позабыл тебе сообщить. Бред. Лежишь на лавке, чужие старухи, запах затхлый, дрянной... 

ЕЛЕНА. Заурядная, взбалмошная фантазия.

ЕГОР. Рад, что ты опомнилась. Ну, вставай.

ПОТЫКА. В Иерусалиме дождь. В Ерусалиме град. В Ерусалиме беда.

ЕЛЕНА (ПОТЫКЕ). А в моем огороде есть гряда. 

ПОТЫКА. Поди, Ефимья, поставь самовар.

ЕГОР. Ну? Все нормально?

ЕЛЕНА. Все ненормально. Все глубоко ненормально и уже месяца два.

ЕГОР. У тебя есть конкретные доказательства?

ЕЛЕНА. Разумеется.

ЕГОР. Какие? Какие конкретные доказательства есть у тебя?

ЕЛЕНА. Что-то изменилось в комнатах. 

ЕГОР. Что?

ЕЛЕНА. Что-то. Оборачиваешься моментально. Будто ловишь тень чего-то забытого – соскользнувшей со стены афиши, зеленой склянки с засохшими розами... но нет. Все на месте. Вещи дружелюбны, но все это ложь. Пустой и мертвый дом. Прокаженное место. Кто-то. Кто-то распустил твоих духов. Маленьких злых троллей, которые стерегли запах. Шорохи и запах. Сегодня? Сегодня улетаешь в Цюрих? 

ЕГОР. Сегодня. Хочешь, полетели вдвоем? 

ЕЛЕНА. Нет. 

ЕГОР. Нелепо.

ЕЛЕНА. Ненавижу горные лыжи. 

ЕГОР. Будешь кататься в санях. Запрягая собак. Подниматься к вершинам на горном трамвае и поглощать в историческом ресторане глинтвейн. 

ПОТЫКА. Раба Елена, открой глаза. Тебя не ждут небеса.

ЕГОР. Рейс в шестнадцать тридцать пять. 

ЕЛЕНА. А знаешь, поехали.

ЕГОР. Одевайся. Только, умоляю, ничего здесь не забудь. 

ЕЛЕНА. Сегодня суббота. 

ЕГОР. Ты идешь? Нет? Ты остаешься? Сегодня пятница. Погоди...

ЕЛЕНА. Сегодня выходной. И завтра выходной тоже. Швейцария не подписывала Шенген. И ты это знаешь. И я это знаю. У меня нет и не будет швейцарской визы. Просто. Просто захотелось дурочкой немного побыть. Дурочкой с переулочка.

ЕГОР. Лена. Мне уже пора. Извини.

Он подошел к ЕЛЕНЕ и вырвал сумку из ее рук.

Жду тебе в машине, допустим, минуты три. И потом уезжаю.

ЕЛЕНА. Интересно, у меня остались хотя бы джинсы? 

ЕФИМЬЯ. Из углов дома, столешники, домовые, домовики... 

Подходят к ЕЛЕНЕ. Одевают ее. ЕЛЕНА неподвижна. Как будто обряжают покойницу. Прибирают постель. ЕЛЕНУ на лавку под иконой посадили.

ПОТЫКА. Раба Елена, раскрой глаза.

ЕГОР. Врывается в комнату, сумку швыряет на пол.

ЕГОР. Дрянь. Все-таки, не дашь мне жизни.

ЕЛЕНА. В сумке сигареты?

ЕГОР. Там нет ни документов, ни денег. Сигареты есть.

ЕЛЕНА. Забавно. Вытащили деньги? Все деньги и документы? Потыка! Вытащили и спрятали? 

ЕФИМЬЯ. Не мы. Не мы. Тут, бывает, дядька домовой балует. 

ПОТЫКА. Не понравился домовому раб твой Егор. 

ЕФИМЬЯ. Самовар!

ЕФИМЬЯ вскочила, из комнаты убежала.

ЕЛЕНА. Я хочу закурить.

ПОТЫКА. В доме не смей. 

ЕГОР. Куда ты, Елена?

ЕЛЕНА. Во двор курить.

ЕГОР. Подожди.

ПОТЫКА. Обожди, раба Елена, постой. Матушка вода, ты моешь берега, ломаешь кусты, разбиваешь пески... Весною снег таит — мощь твоя возрастает. Кто пьет мою воду. Кто есть мою соль. Садитесь, гости, чаю попьем.

ЕФИМЬЯ самовар в комнату втащила, на пол опустила, охнула. ЕГОР смотрел, стоял, не шелохнулся. Молча стояли. Женщины глядели на ЕГОРА. Мрачно подошел, самовар до стола донес. На стол поставил. 

ЕГОР. Бред. В первый раз в жизни ты ведешь себя по-идиотски. Ведешь себя как торговка.

ЕГОР вышел, хлопнула дверь. ЕФИМЬЯ чашки расставила, чай разливает.

ЕЛЕНА. Безнадежно. Безнадежная, бессмысленная акция. Чаю попьем — уедем. Отдай ему деньги.

ПОТЫКА. В понедельник закричала — в воскресенье замолчала. Твое дело теперь — сторона. 

ЕГОР зашел. Швырнул на стол коробку конфет дорогущих, снял пальто, уселся на лавку верхом, кружку свою отодвинул брезгливо. Бабки на конфеты уставились. ЕГОР заговорил спокойно, высокомерно.

ЕГОР. Я не знаю, кто они такие. Не знаю, кто вы. Не хочу даже думать на сей предмет. Я не знаю в каких отношениях находится с вами Елена, моя жена. Кто вы и по какому праву вы присваиваете себе полномочия. Я попался. Попался в этот идиотский капкан. Что само по себе обидно. Вы инсценируете, очевидно, какое-то подобие Страшного Суда, и теперь я должен отчитаться в своих поступках. Вы жаждете моего покаяния или по крайней мере какой-то исповеди. Я даже не спрашиваю вас по какому праву. Просто вынужден подчиниться. Исповедь раба Егора. Очевидно, это цена, которую вы назначили за мою свободу и паспорт. И знаете, я доволен. Хочу кое-что сказать. Оставляя за скобками идиотизм своего положения.

ПОТЫКА. Вот и говори. А то все поешь. Человек чай— не птица.

ЕГОР (сорвался злобно, тон переменил). И все-таки, чего добиваетесь конкретно вы? Вам что-то заплатили? Или согласно убеждениям? Религиозная секта? Я хочу знать, по какому праву вы удерживаете меня здесь? 

ПОТЫКА. Врешь потому что. Слушать тебя противно. Соль солена. Уголь черен. Правда горька. Правды боишься. Правду скажи. 

ЕГОР. Елена...

ЕЛЕНА. Я знаю правду. Я ее вижу. Но ты все равно скажи.

ЕГОР. Что ты видишь?

ЕЛЕНА. Милый, ты не успеешь еще подумать, а я уже вижу твою мысль. 

ЕГОР. Что ты видишь? Тряпки и краски. Чаю налейте. Ты видишь только то, что надето. Как держат вилку или бокал. Какие ставит ударения. Уровень ассоциаций. Цитаты. Вместо чувств — манерная чувственность. Манерная чувственность и снобизм. Где сахар? Я сам был таким. Был этим очарован. Не смей эту гадость брать в рот!

ЕЛЕНА. Теперь ты очарован другим. (Вслед за старухами размочила в чае засохший пряник и ест).

ЕГОР. Я никогда не превращал профессию в образ жизни. 

ЕЛЕНА. У тебя есть девушка. 

ЕГОР. У меня есть девушка. 

ЕЛЕНА. Невероятная дура, боится секса, дешево и дурно одета. 

ЕГОР. Она милая и скромная девушка, естественная в своих проявлениях. 

ЕЛЕНА. И с нею ты отправляешься в Уинтертур.

ПОТЫКА (поднимается). Вот так. Отдам тебе все бумаги, все деньги твои. Только ты дьяволу отдай свою душу. Становись в угол, плюнь на икону, на святого великомученика, на... Кто тут у нас, Ефимья? А... Никола-Чудотворец... Плюнь! Плюнь в него, в чудотворца, в святого угодника Николая, отрекайся, отрекайся, повторяй, проклинай: иди туда, где птица лает. Где рыба кусает. Где немой орет. Где мертвый живет. Запираю девятью замками. Девятью ключами. Непорочными руками. Черными устами. Ну?!

ЕГОР. Лена, тебе не стыдно, ей-Богу? Пожалуйста, уйми этот убогий старообрядческий пафос. Не намерена? Нет? Так. (ПОТЫКЕ). В чем я виноват? Нарушаю заповеди? Должен вас огорчить. Раба Елена отнюдь не святая. Она всегда имела любовников. Прости, но ты сама задала уровень дискуссии. 

ЕЛЕНА. Я имела просто любовников, они не значили ничего.

ЕГОР. Положим, иные значили. Но с другой стороны, в этом что-то есть. Что-то конструктивное. Сказано: не прелюбодействуй? Так вот. Если все нарушают эту заповедь, не значит ли это, что сама по себе заповедь уже не работает?

ЕЛЕНА. Сама по себе не работает ни одна заповедь.

ЕГОР. Э, нет. Ведь ты не убиваешь людей. Как правило, не воруешь. И я не убиваю и не ворую. И наши соседи Зотовы не воруют и даже не убивают, хотя вообще говоря, малосимпатичные люди. Они не убивают не только потому, что страшатся закона. А скорее всего, потому, что не воровать и не убивать — естественно. Это в природе человека. А любить всю свою жизнь одну и ту же женщину — нет. “Не лги” — тоже заповедь, между прочим. Я не хочу тебе лгать. Я не хочу прятаться. Заметать следы. Быть нелепым, смешным. Понимаешь? Я намерен сохранять порядочность по отношению к женщине, которую люблю. И к женщине, которую любил.

ЕЛЕНА. Имеешь ввиду меня?

ЕГОР. Имею ввиду тебя, а что?

ЕЛЕНА. Нет, просто уточняю.

ЕГОР. Я любил тебя четырнадцать лет. И я не хочу теперь еще четырнадцать, восемнадцать, двадцать пять или сорок лет— не знаю, сколько мне там отпущено природой, — тебя ненавидеть. Я не хочу считать свой дом клеткой. Клеткой или тюрьмой. Понимаешь? Я имею право на жизнь. На жизнь и на свободу эмоций. Раньше всякая мораль упиралась в недвижимость и деньги. Я могу себе позволить содержать две семьи. В чем моя низость? Я беру ответственность за нашего сына. Ты — независимая женщина, более чем твердо стоящая на ногах. Скажи мне теперь что-нибудь. Я считаю себя вполне нормальным, и даже обыкновенным мужчиной. Не чувствую за собою ни греха, ни вины. Кроме той, что я не сказал тебе правды еще два месяца назад. Но я должен был принять это решение. Я его принял. Лена. Твои претензии несостоятельны. Повторяю, ты вела себя как торговка. 

ЕЛЕНА. Немедленно верните ему деньги. Деньги и паспорт и кредитку.

ЕГОР. Не надо, не напрягайтесь. Сейчас начнется еще один мистический раунд борьбы за мою остывшую душу. Я просто не выдержу. Не имеет значения, улечу ли я сегодня в Цюрих. Улечу или нет — не так уж существенно... 

ЕФИМЬЯ достала из-за пазухи бумажник, перед ЕГОРОМ выложила.

ЕГОР. Благодарю. Хочу тебя попросить вот о чем. Это достаточно тонкая материя. И я не имею права претендовать. Могу только просить. Колье... 

ЕЛЕНА. Мое колье? Колье, которая твоя мать завещала мне, твоей законной жене?

ЕГОР. Это не совсем так. Колье переходило по наследству по женской линии Бог знает с каких времен. У мамы не было дочерей. У нас с тобой сын. Мама предназначала это колье женщине, которую я полюблю, с тем, чтобы потом оно перешло к ее дочери. Так вот. И если у меня будут еще дети...

Автомобильный сигнал. Потом еще один. Нетерпеливый. И другой.

ЕЛЕНА. Кто-то залез в машину?

ЕФИМЬЯ. Никого не видно.

ЕГОР. Оставь.

ЕЛЕНА. В машине?... Она... там... в машине? Ты?.. Взял ее... с собой?..

ЕГОР. Как я и предполагал, дискуссия затянулась. Мы едва успеваем к окончанию регистрации.

ЕЛЕНА. И ты... звал меня уехать... ты мог... ты предполагал, что я окажусь с ней рядом в автомобиле... Близко. Рядом. Я и она. Нет, не так. Она и я. В этом. Именно в этом был твой расчет. Унизить. Невероятно унизить... чтобы без боя... Без боя добиться капитуляции. Егор, ты — чудовище. Вот сумка. Уходи. Я не могу сейчас отдать тебе колье. Я не знаю, где оно теперь. Я потеряла его во сне. Я его разыщу. Оно принадлежит мне, но я его разыщу. Я подарю его твоей девушке. Теперь, пожалуйста, Егор, уходи. 

Он ничего не добавил. Аккуратно запихал в карман паспорт, достал из бумажника какие-то деньги, выложил на лавку. Снова порылся в кармане, положил на стол визитную карточку, ушел. Слышно было, как заревел мотор. Как автомобиль, развернувшись неуклюже, покатил по мокрому гравию. Звук таял, таял и растаял совсем.

ЕФИМЬЯ и ПОТЫКА уплетали конфеты.

ЕФИМЬЯ. Вон. Эту еще попробуй. И вон ту. Там с вишней.

ПОТЫКА. С вишней не хочу. А в зеленой что?

ЕФИМЬЯ. Трюфель. (ЕЛЕНЕ). Все-таки поросенок раб твой Егор.

ПОТЫКА. Распелася птица. Твой лучше был? Все мазурики. Любовь не спросит. Всюду растет. Трава, что не сеяли, не садили. Документ зря отдала. (Жует конфету). Эта ничего. Вон та, крайняя, еще неизвестно какая. Скажи, пусть курит.

ЕФИМЬЯ. Кури-кури, пол не погань, вот тебе тарелка..

ЕЛЕНА сидит неподвижно, давно уже курит сигарету за сигаретой, ни на кого не обращая внимания.

ЕФИМЬЯ. Во рту — вкус — что вишен тухлых наелась. Тьфу! Не лезет больше.

ПОТЫКА. Не лезет — отстань. На небе три звездищи — у зверя глазищи. Вот жадность твоя. Раба Елена! Конфеты его германские? Или из Парижа?

ЕЛЕНА молчит.

ЕФИМЬЯ. А кто их разберет... Немец, француз ли — одна Караганда.

ПОТЫКА (возвращает на место икону). Что, Никола, оскандалились мы с тобой?.. Многих прошибало, кого на время, кого и на жизнь, кто стыдился, а кто на кол садился. А тут, гляди, идейный попался — ничем его не проймешь.

Подойдя к ЕЛЕНЕ, ПОТЫКА обнаруживает, что та давно уже что-то шепчет, обращаясь к ней. ЕЛЕНА выкладывает перед старухой деньги, все так же тихо повторяя одно и тоже. 

ЕЛЕНА. Женщины. У меня осталось не так много денег. Но еще есть надежда найти колье. Вероятно, вы его украли. Это все равно. Я вам его дарю. Я подарю вам колье. Колье старинной работы. Оно практически не имеет цены. Оно бесценно. Что я имею ввиду. Как я люблю. Как я люблю тебя. Какая ты красивая. Милая и смешная. Как я люблю твой дом. Твой дом и дорогу к этому дому. Не надо, не смотри. Женщина. Я не знаю ведьма вы или просто своенравная малообразованная особа... В сущности, все равно. Пока не поздно, надо попробовать. Быть может, есть какие-то древние книги. Древние рецепты. Жидкости. Порошки. Быть может, что-то рассказывала бабка или прабабка. Нельзя опускать руки. Слышите? Надо стремиться. И результат не заставит себя ждать. Пока он где-то рядом. Пока не переехал мост. Есть еще надежда. Надо спешить. Слышите? Крошите перья сорок. Варите лягушачьи головы. Еще есть надежда. Надежда вернуть Егора. Приворожить. Пришить. Присушить. На дым. На воду. На поросячьи хвосты. Не станем отчаиваться. Сделаем все, что в наших силах. Даже если мы не слишком уверены в результате. Что имеет смысл и значение в жизни? Ничего, кроме любви.

Конец первого акта.

Действие второе.

Картина 7.

Вечер того же дня. На улице – ливень. Весенняя гроза. ПОТЫКА и ЕЛЕНА колдуют над котлом. Обе одеты в белые полотняные рубахи. На голове у ЕЛЕНЫ — белый платок. Огромная черная кастрюля стоит на огне керосинки, ПОТЫКА что-то шепчет, помешивая варево лопаткой, ЕЛЕНА на лавке сидит, на коленях у ней — книга.

ЕЛЕНА. ...Мать его невероятно больная. Я была ей чем-то близка. Близка по духу. Странная женщина. Странная и больная невероятно. 

ПОТЫКА. Можешь помолчать или нет? (Шепчет). Помолясь да перекрестясь из дверей в двери, из ворот в ворота... Дальше, дальше прочти...

ЕЛЕНА (читает по книжке). В чисто поле под лунь Господень. Крошить цветки белой яснотки, плоды можжевельника, семя льна.

ПОТЫКА. Помолясь да перекрестясь из дверей в двери, из ворот в ворота, в чисто поле под лунь Господень (Крошит в котел какие-то травы).
ЕЛЕНА. Когда она умерла, Егор прилетел из Москвы. В Москве учился в аспирантуре. Мы раньше никогда не знали друг друга. Я открыла ему дверь. Открыла и молча ушла плакать. Плакать на кухню. Боже, как воняет керосином. 

ПОТЫКА. Терпи, терпи. Что там после луня?

ЕЛЕНА. И лежат три дороги. Направо пойдешь... коня потеряешь.

ПОТЫКА. Врешь, врешь!

ЕЛЕНА. И лежат три дороги... Мы похоронили Нину Глебовну. Он никогда больше не уехал в Москву. Я никогда не больше не поднялась к себе на пятый этаж. А это сильный приворот?

ПОТЫКА. Не пробовала ни разу. Ф-ф-ф-у, пот прошиб.

ЕЛЕНА. Почему?

ПОТЫКА. Страх берет потому что. Многие князья здесь будут у нас. Господи, спаси и Помилуй. Читай.

ЕЛЕНА. И лежат три дороги, не пойду ни направо, ни налево, пойду по средней дороге и та дорога лежит через лес. Дальше?

ПОТЫКА смачивает в кастрюле веник и вспрыскивает углы.

ПОТЫКА. Дальше знаю. В темном лесу стоит дерево тоски, под ним — гроб, в гробу — доска, а в той доске — смертная тоска. Сторожат тот гроб Асмодей, ангел истребляющий, Вельзевул — князь тьмы и демонов, Рафаэль — дух Сомонов да Люцифер — дьявольский дух. ...Тьфу, забыла!

ЕЛЕНА. Закипай котел, заварись...

ПОТЫКА. Закипай котел, заварись пища Асмодеева, жарься, Рафаэлево пойло, летите, черные духи, на пар, на запах, на дым четверга!

ЕЛЕНА. Сегодня суббота.

ПОТЫКА. Можешь помолчать или нет? Варись! Варись, жарься, Рафаэлево пойло, летите, черные духи, на пар, на запах, на дым четверга!

Гром гремит, хлопают двери, в сапогах, в платке, с черным зонтиком, промокшая входит в избу ЕФИМЬЯ. В руках у ней корзина. Корзину на стол ставит, вынимает траву.

ЕФИМЬЯ. Кладбище вдоль и поперек с фонарем исползала. Нет трех Егоровых могил. Сорвала траву с двух могил двух Егоров и одного Юрия, младенца некрещеного!

ПОТЫКА. Давай, давай. Баню натопила?

ЕФИМЬЯ. Топила, топила.

ПОТЫКА (рвет траву, кидает в котел). Жарься, суп Люциферов! (ЕЛЕНЕ, шепотом). Заклинай, твой черед.

ЕЛЕНА. Отлетят на запах, на дым четверга Асмодей, ангел истребляющий, Вельзевул — князь тьмы и демонов, Рафаэль — дух Сомонов, Люцифер — дьявольский дух, отлетят от дерева тоски. Раскрою я, Елена раба, крышку дубового гроба, в том гробу — доска, в доске — смертная тоска. Бросить в котел трех жаб. (Заглядывает в корзину). Это не жабы.

ЕФИМЬЯ. Жабы. 

ЕЛЕНА. Нет.

ЕФИМЬЯ. Кто ж они по-твоему? Все коленки испоганила, пока ловила. Болотные жабы. 

ЕЛЕНА. Жабы — темные. И большие. Это лягушки.

ЕФИМЬЯ. Это жабенки. (Обиделась). Иди сама налови.

ПОТЫКА (хватает жаб, швыряет в котел). Рехнулись вы! Закипай котел, заварись пища Асмодеева, жарься, Рафаэлево пойло, летите, черные духи, на пар, на запах, на дым четверга! (ЕЛЕНЕ). Дальше! Дальше слово твое! Читай! Заклинай!

ЕЛЕНА. Так. Так. Раскрою я, раба Елена, крышку дубового гроба, в том гробу — доска, в доске — смертная тоска. Мечется тоска, кидается, через все пути, дороги, перепутья, воздухом и аером. Мечись, тоска, плач, тоска, кинься тоска на раба Егора... Волос из темени. Выдрать, сжечь.

ЕФИМЬЯ. Выдирает у нее волос. Поджигает. 

ПОТЫКА. Дальше, дальше!

ЕЛЕНА. Погодите, а разве не нужна фотография?

ПОТЫКА. Не нужна. Не нужна. Заклинай, заклинай, пока не кипит!

ЕЛЕНА. Мечись, тоска, плач, тоска, кинься тоска на раба Егора... войди в ретивое сердце, в тело белое, в печень черную, в грудь горячую, в голову буйную, в серединную жилу и во все семьдесят жил, в семьдесят суставов, в самую, любовную кость. Чтобы раб Егор тосковал, горевал, плакал бы и рыдал по всяк, что б не мог без меня, рабы Елены, ни жить, ни быть, ни пить, ни есть, ни слов говорить, ни речи творить. Влить в пойло два стакана свежей своей крови девицы.

ПОТЫКА. Закипай котел, заварись пища Асмодеева, жарься, Рафаэлево пойло, летите, черные духи, на пар, на запах, на дым четверга! Что вливать?

ЕЛЕНА. Кровь. Два стакана крови моей.

ПОТЫКА. Быть не может. 

ЕЛЕНА. Читай.

ПОТЫКА. Влить два стакана алой крови девицы.

ЕЛЕНА. У вас есть острый нож?

ПОТЫКА. Что вздумала?

ЕЛЕНА. Ничего страшного. Вскроем вену, после наложим жгут.

ПОТЫКА. Не будет этого. Не перечь! Вон банка — помочись. Дьяволу — что кровь, что человечья моча — одна соль.

ЕЛЕНА. У вас есть бритва? Бритва или нож? 

ПОТЫКА. Раба Елена. Раскрой глаза.

ЕФИМЬЯ. Вот он. Вот. Руку держи. Я разрежу. Кровь в корыто соберем. В котел вольем. Жилу платком перетянем. 

Она принесла длинный, хорошо заточенный нож.

ПОТЫКА. Что ты, что ты. Оставь! Не боишься?

ЕФИМЬЯ. А ты, матушка? На обман пойдешь? А коли учуют демоны? 

ЕЛЕНА. Режь! Не бойся, Ефимья. Все одно. Чтоб не мог без меня, рабы Елены, ни жить, ни быть, ни пить, ни есть, ни слов говорит, ни речи творить. Мечись, тоска, плач, тоска, кинься тоска на раба Егора. Режь! Режь!

ЕФИМЬЯ и ПОТЫКА (говорят вразнобой). Впивайся тоска, въедайся тоска в грудь, в сердце во весь живот Егору рабу, разрастись, разродись по всем жилам, по всем костям ноетой и сухотой по рабе Елене... Чтобы не мог без нея ни есть, ни пить, ни жить, ни быть!

Буря не утихает. В этих самых бормотаниях старухиных, в Еленином вое — что-то ритуальное, из глубины веков идущее, что-то безвозвратно забытое, но как будто припоминаемое ныне: вот ЕФИМЬЯ протирает белой тряпицей длинное лезвие, раскат грома, хлопает дверь... Лесничий в ватнике и сандалиях на босу ногу входит стремительно, застывает у порога, залюбовавшись на трех говорящих громко, одновременно одинаково одетых в белое женщин. Однако вскоре замечает в руках у ЕФИМЬИ здоровый нож.

Картина 8. 

ЛЕСНИЧИЙ. Что происходит? 

ПОТЫКА. Зайцев, выйди из комнаты. Выйди, не перечь!

ЗАЙЦЕВ. Что происходит, я спрашиваю?

Отобрал у ЕФИМЬИ нож — они и ахнуть не успели. Замолчали. На Зайцева смотрят.

ЕЛЕНА. Полагается моя кровь. Мужчина. Не мешайте, не говорите. 

ЕФИМЬЯ. Зайцев! Отдайте нож. Не смейте здесь распоряжаться!

ЗАЙЦЕВ. Спокойно. Что-то здесь происходит. Где ваш муж? 

ЕЛЕНА. Уехал навсегда. Пустите. (Пытается отобрать нож). Сейчас закипит котел. Сейчас он закипит. Они слетятся. (Больно вцепилась и выкручивает руку, пытаясь отобрать нож).
ЗАЙЦЕВ. Больно! Вы что, рехнулись? Кто такие они? 

ЕЛЕНА. Асмодей. Асмодей, ангел истребляющий, Вельзевул — князь тьмы и демонов, Рафаэль — дух Сомонов, Люцифер — дьявольский дух. 

ЗАЙЦЕВ. Лариса Ивановна, это уже слишком. Согласитесь. Вам пообещали большие деньги?

ПОТЫКА. Сам привез — мне расхлебывать. Сидел бы здесь и болел. Теперь не суйся. Не перечь. 

ЗАЙЦЕВ. Вы и впрямь обнаружили в себе сверхъестественные наклонности? Поздравляю. Очень к вам идет. Только к чему это членовредительство? Вы слишком впечатлительные дамы. Обе. Для ведьм — не самое полезное качество. Боже, как пахнет керосином. Берта Борисовна! Откройте окно. 

ЕЛЕНА. Пожалуйста. Когда мы встретились, как-то сразу стало ясно, что муж и жена. Не было особенной страсти. Наверное это и дает о себе знать. Пожалуйста. Еще есть надежда. Мужчина. Отдайте нож. Или лучше вскройте мне вену. Сами. Ефимья деморализована вами. И я сама тоже — лучше сделайте вы. 

ЗАЙЦЕВ. Нет. Спасибо. Знаете, на моих руках однажды уже умер человек от заражения крови. В экспедиции, в Туркестане. Его укусил скорпион. Умирал недолго, но мучительно. Не самое приятное зрелище. 

ЕЛЕНА. Я не умру от заражения крови...

ЗАЙЦЕВ. Лариса Ивановна. Я повторяю, это чересчур. Всякая жажда наживы должна быть ограничена заповедью Гиппократа “не навреди”. 

ЕЛЕНА. Но если не прилетят духи — вот тогда я погибну.

ЗАЙЦЕВ. Нет. Не могу я допустить этой дурости… В Индокитае нет телефона. 

ЕЛЕНА. Ваша фамилия Зайцев? Зайцев. Вы напрасно орете. От ворожеи не требуют мудрости. Она может быть и дурой. Вы слышите? Надо только, чтобы она была связана невидимыми нитями с неким вместилищем мудрости, что находится вне ее...

ЗАЙЦЕВ. Прекратите истерику, Елена. Вы же умная. Вы светская. Светская, образованная особа. Превосходно нас раскусили. Совершенно справедливо подозревали всех в надувательстве и маскараде. И зачем вы будете рисковать здоровьем и жизнью ради надувательства и самообмана?

ЕЛЕНА. Зайцев! Мы не будем проливать кровь. Я... согласна. Потыка, я согласна. Дайте мне банку. Зайцев! Выйдите. Нам необходимо закончить обряд.

ЗАЙЦЕВ. Ну не будьте вы ребенком, Елена, хотя в этом милое что-то есть. Потыка — это же карнавальное имя. Так древляне называли богиню ночных кошмаров. Никогда не слышали? Не читали? Я сам придумал это имя ей дать. Знакомьтесь. Снимаем маски. Как написал писатель не самый мой любимый Булгаков: магия с разоблачением. Разоблачение. Неужели ж вы не почуяли, что все мы ненастоящие? Не деревенские, а вполне городские. Знакомьтесь. Ваша землячка — вполне образованная, городская Кузьмина Лариса Ивановна, ныне пенсионерка, в прошлом – учительница младших классов, проживающая в городе нашем на проспекте Мамина-Сибиряка. Учился у нее когда-то и ваш покорный слуга, отчаянное было времечко, Лариса Ивановна... Ваше время. Рапорт сдал — рапорт принял! Что-то ритуальное. Походы, песни, костры. 

ЕЛЕНА. Это неправда. Потыка?!

Но ПОТЫКА не отвечала, с ненавистью глядела на ЗАЙЦЕВА.

ЗАЙЦЕВ. Это правда. 

ЕЛЕНА. Все вы обманщики? 

ЗАЙЦЕВ. А как вы полагаете? Ну-с. Продолжим разоблачения. Берта Борисовна Лапкина, соседка Ларисы Ивановны по этажу, в прошлом чтица, актриса областной филармонии, ныне состоящая на учете по безработице на городской бирже труда. Настоящая банда, согласитесь. Правда, вполне безобидная. 

ЕЛЕНА. Вы? Актриса? 

ЕФИМЬЯ. Не понимаю, для чего ты это сделал, Борис. Неуместно. Неумно. И не вовремя. 

ЗАЙЦЕВ. Елена. Если бы вас лечили от сыпи, поверьте, я бы вмешиваться не стал. Но здесь дело другое. В вас посеяли иллюзию. И потому было что-то для вас унизительное. Не думаете так? Лучше послушайте новости о вашем колье. 

ЕЛЕНА. Обманщики. Все трое? 

ЗАЙЦЕВ. Каждый зарабатывает как умеет. Ей-Богу, это еще вполне безобидный и даже кустарный способ. 

ЕЛЕНА. Вы обманываете людей? 

ЗАЙЦЕВ. Да! Механизм обмана был изобретен мною три года назад.

ЛАРИСА ИВАНОВНА поднялась возмущенно. К ЗАЙЦЕВУ подошла, рукою около носа его помахала.

ПОТЫКА. Сядь на место, Зайцев! Врешь потому что. Никто меня обвинять тут не смеет! Кто обманщик? Скажи! Кто зарабатывает? Какие деньжищи? Распелся, смотри-ка! Иной приедет — голый, нищий, несчастный — с ним возись, корми, пои, ворожи, нос ему утирай, как жить рассказывай. Съезжает, адрес пишет, обещает деньги сумасшедшие переслать, в долг на дорогу берет. Потом, уж конечно, ни слуху, ни духу. Что? Не бывало таких? 

ЗАЙЦЕВ. Бывали. Но и другие были. Которые кормили. Кормили и оставляли немалые суммы.

ЕЛЕНА (неожиданно рассмеялась). Бъдын-н-н-н! Направо пойдешь — коня потеряешь...

ПОТЫКА. Я тебе, Леночка, скажу так. Скольких я детьми читать и писать выучила, не помню. Вспоминать стану — в глазах рябит. Такая была, как есть, — родители из поселка, грубая, не светская, — а дети меня любили. Выучивала — помнили. Значит, имела авторитет. Многие потом всю жизнь прибегали. Стоит у класса под дверьми здоровенный лоб эдакий или баба, из тех, учила кого: Лариса Ивановна, жена гуляет. Муж пьет. Ларисочка Ивановна, начальники со свету сживают. Лариса Ивановна, умираю, опухоль по женской части — и так всю жизнь. Что сделаешь? В Ерусалиме снег, в Ерусалиме град, в Ерусалиме беда, а в моем огороде есть гряда. Вот так. Учишь их, учишь. Иного отругаешь. Иного по головке гладить начнешь — ревет. Вот тебе люди, вот тебе начальная школа. Вот тебе моя профессия — объяснять им, наставлять на правильный путь. Учить, где он есть, путь правильный. А то, что теперь, чтоб услыхали тебя, — в лес ехать за тридевять земель, Потыкой называться, да напустить туману — вон Берта режиссуру наводит — тут уж вина не моя. Времечко такое. 

ЕЛЕНА. Налево пойдешь — коня потеряешь... себя потеряешь — направо пойдешь. А что, знаете, где правильный путь?

ПОТЫКА. Знаю. 

ЕЛЕНА. Где?

ПОТЫКА. А вот где. Не ходи ты, девочка, ни налево и ни направо, — всегда прямо иди. Иди, иди срединной, прямою дорогой. Иди, не ошибешься!

ЕФИМЬЯ. Боже, котел! 

Картина 9.

Раскат грома. Закипает котел. Молчание. Жидкость в котле пузырится и выплескивается на стол. Хлопают двери. В комнату входит промокший, скукоженный, потерявший всякую самоуверенность и апломб, ЕГОР. Красный шарф мокрой тряпкой обвивает шею наподобие петли. Капает дождь с волос. 

ЕГОР. Здравствуйте. Простите. Там — ливень, промок до нитки.

Он снимает ботинки, потом носки, тщательно вытирает босые ноги о половик, подходит к ЗАЙЦЕВУ, протягивает руку. 

ЕГОР. Медведев. Медведев Егор.

ЗАЙЦЕВ. Борис Зайцев.

ЕГОР. Очень рад.

ЗАЙЦЕВ. Что ж. Мило.

ЕГОР. Вот он идет по комнате, продолжает представляться всем по очереди.

ЕГОР. Егор.

ПОТЫКА. Ну здравствуй, Егор. Лариса Ивановна.

ЕГОР. Очень приятно. Егор.

ЕФИМЬЯ. Берта Лапкина.

ЕГОР. Я помню ваше лицо. Вы актриса? Да-да. Вы — чтица. Мама однажды повела меня в филармонию, мне было лет четырнадцать, я не хотел смертельно. Но мама сказала: это надо смотреть. Когда она так говорила, я знал: сопротивление бессмысленно. 

ЕФИМЬЯ. Видите, как тесен мир.

ЕГОР. Все оглядывался несмело на ЕЛЕНУ, стоящую у окна. ЕЛЕНА на него не смотрела, не давала повода обратиться к ней. ЕГОР сделал еще шаг, но снова к БЕРТЕ вернулся.

ЕГОР. Хорошо помню, вы были в фиолетовом платье, композиция называлась “Фиолетовый сумбур”, вы сидели за роялем и читали стихи. Я все ждал, что вы будете петь или играть, но вы не пели и не играли, вы читали стихи. Потом я хотел пойти опять, все искал название в афише, но больше не почему-то не встретил.

ЕФИМЬЯ. Программа не давала никаких сборов, и они ее сняли практически после пяти концертов. Странно, что вы запомнили.

ЕГОР. Рад вас встретить снова. Елена! Почему ты молчишь? Ни о чем не хочешь меня спросить?

ЕЛЕНА. Почему ты весь мокрый, Егор?

ЕГОР быстро подошел к ней и как-то торопливо схватил ее руку, но не поцеловал, а зубами вцепился и будто бы даже за палец укусил. ЕЛЕНА слабо взвизгнула.

ЕГОР. Ты мне не поверишь. Вы не поверите. Я шел сюда пешком от холма. 

ЕЛЕНА. А где машина?

ЕГОР. На шоссе. Я ехал под дождем, гроза, не видно дороги, вдруг гром, грохот страшный, я инстинктивно, чисто инстинктивно притормозил. Вышел. Перед носом машины поперек дороги лежит сосна. Огромная. Все как полагается. Ствол, ветви, корни. Вырвало ветром, попала молния — неизвестно. Я вышел и пошел пешком по шоссе. Совершенно мне не сочувствуешь. Лена! Могла бы уже вдовой быть. Меня спасло какое-то чудо. Интуиция и чудо.

ЗАЙЦЕВ. Егор! Вам надо что-то сухое срочно переодеть. Идемте, поднимемся на чердак. Что-нибудь мое отыщем. Не Диор, конечно, и даже не Галерея Лафайет, однако, наготу все же прикроет.

ЕГОР. Буду вам благодарен. Честно говоря, уже бьет озноб.

ЗАЙЦЕВ. Да снимите вы с огня эту гадость, Берта Борисовна! Поставьте чайник. И спирту принесите! Сюда, прошу вас.

ЕГОР выпустил ее руку и за ЗАЙЦЕВЫМ пошел, но неуверенно и нехотя, как будто опасаясь, что вся комната может раствориться и исчезнуть вместе с дымом от кипящего котла.

ЕЛЕНА. Егор! Подожди. Как ты меня нашел? Я никому не сказала адрес.

ЕГОР. Сказала. Говорила во сне позавчера. Индокитай. Повторила четыре раза. Ты же знаешь, у меня феноменальная память. Я сидел, думал-думал и вспомнил, что лет пятнадцать назад Димка Норштейн рассказывал, что где-то на краю нашей необъятной области есть поселок с нелепым именем. Индокитай. Дальше — дело техники. Ваш дом — первый от шоссе. Вот и все. А ты, Елена, шпион пока что неопытный.

ЕЛЕНА. Нет, не все. Есть еще вопрос. 

ЕГОР. Что же... Задай.

ЕЛЕНА. Что имеет смысл и значение в жизни?

ЕГОР. Ничего. Кроме любви.

Мужчины их покинули. Женщины. Сидели в молчании, пошевелиться боялись. Наконец, ЕЛЕНА подняла голову. Они зашептались.

ЕЛЕНА. Вы думаете, они здесь? Духи?..

ПОТЫКА. Молчи, молчи. По имени не зови. Запрещено.

ЕЛЕНА. Здесь они теперь или нет?

ПОТЫКА. Никто тебе не скажет.

ЕФИМЬЯ. Запомните. Никто никогда не знает наверное, свершилась или нет ворожба.

ПОТЫКА. Что впустую загадывать. Снимай котел. Вот что тебе скажу. На ночь глядя не уезжай. Тут ночуйте. Теперь в баню пойдем. И ты с нами, и ты. Дым рассеять, пойло в канаву, тряпки в уксусе замочить. 

ЕФИМЬЯ. Духов от себя отогнать, понимаете? Выпарить. Смыть. Стереть. Поднимайтесь. Идем.

ЕЛЕНА. Иду. Вот еще что. Заберите деньги. Теперь колье...

ПОТЫКА. Зайцев колье найдет. На найдет — новое отроет.

Старухи ушли. ЕЛЕНА. Сидит на лавке, потом опускает голову, ложится, шепчет полусонно. 

ЕЛЕНА. Давно хочу спросить. Кто такой этот Зайцев. Не слышат. Профессор. Профессор Зайцев. Он археолог? Археолог. Что-то знакомое. Профессор Зайцев.

И вот она уже спала крепко-крепко, словно все обиды, проблемы, вся маета разом отпустили, схлынули. По лесенке спускались ЗАЙЦЕВ и ЕГОР. ЕГОР одет был в доисторический строгий костюм, больше размера на два и поэтому казался хрупким и невнушительным.
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ЗАЙЦЕВ. Некоторые теперь существуют так. Образуют нечто вроде семьи. Общество по борьбе с нищетой. Живем на одной лестничной клетке. Приличный дом. Приличный район. Зимой сдаем две квартиры, живем вчетвером у Берты вместе с ее мамой, практически парализованной. Весной и летом, если удается маму пристроить в санаторий — сдаем три квартиры и переезжаем в Индокитай. 

ЕГОР. Тише. Елена спит.

ЗАЙЦЕВ. Елена не спит. Притворяется, что спит, а сама — нет. Скажите... У вас висит в гостиной портрет негритянской девочки? Она закрывает ладонью половину лица. Я привез его из Каира, был там на конференции по ранним христианским источникам, привез и подарил Нине Глебовне восемнадцать лет назад. 

ЕГОР. Висит, только теперь на кухне. 

ЗАЙЦЕВ. Ваша мать сказала тогда, что над нею, пятом этаже живет девушка, похожая на эту негритянку. Вероятно, имела ввиду Елену.

ЕГОР. Три квартиры в приличном районе? Это, конечно, бедность, но согласитесь, не нищета.

ЗАЙЦЕВ. Ох, не говорите. Раньше всем этим занимался я. Сдавал знакомым, те не платили, жалко выгнать, неизвестно как объясняться... Наконец, получил какую-то приличную сумму, вложил в коммерческий банк, думал — будем жить, как рантье — банк сдох, я прогорел. Делец из меня никудышный. Недавно деловую часть в руки взяла Берта и надеюсь, станет лучше, но не намного.

ЕГОР. Я понимаю, что после расформирования института требовать здесь или в центре каких-то вложений в раскопки могильника — бессмысленно. Но почему вы не пробьете тему в каком-либо международном фонде? У вас есть публикации на западе и а Штатах. У вас есть имя. Авторитет. 

ЗАЙЦЕВ. Знаете, когда я хочу что-то заработать, что-то организовать в плане наживы я это чувствую превосходно: идешь и почва сопротивляется твоим ногам. Когда же я иду копать камень — трава стелется под ногами, громко и одобрительно дышит почва. Бъдын. Вы понимаете? 

ЕГОР. Нет.

ЗАЙЦЕВ. Я не должен ничего пробивать. Все это чушь, Егор. Я пришит к этому месту. И больше ничего знать я не хочу. Пусть меняется тот, кто себя не нашел. Просто ему было плохо. Теперь есть повод что-то переменить. Ради чего меняться мне? Чтобы вам не стыдно было меня иметь своим приятелем? Приглашать на пикник? Да, употребляю я вещи, давно из употребления вышедшие. И если вам надо кое-что выбросить — привозите, милости прошу. Я чужд комфорту и когда копаю, признаюсь, не слишком чистоплотен. Настолько, насколько может быть чистоплотен могильщик. У меня сломалась печатная машинка и нет времени ее чинить. Ни времени, ни сил. Канитель. А когда я представлю себе компьютер или современную стиральную машину с управлением программным — всю эту белую индустрию комфорта — мне делается тоскливо. Выкинуть из головы этот сор. Я копаю и фиксирую результаты. И потом обвешиваю раскопанными цацками Ларису Ивановну и записываю ее сны. Все пишу теперь от руки. Что-то я разогрелся. Как на митинге, вероятно, — заражаешься от собственного пафоса. 

ЕГОР. Сны. Вот что меня огорчает. Честно говоря, в этом и загвоздка. Все, что было до сих пор, достойно уважения. Я должен сообразить, как это проще, поговорить с людьми... Хотя и сейчас уже вижу стандартный путь: фонд, попечительский совет, издание книги, частный музей... Поверьте, уже нынешним летом здесь под вашим началом будет работать бригада профессионалов... Но только, ради Бога, профессор, деловые люди ужасно боятся мистики. Никому не говорите о снах. Как-нибудь переживем потерю колье. 

ЗАЙЦЕВ. Вы не поверите, я и сам боюсь необъяснимого. Стараюсь не замечать. Но есть вопиющие вещи. 

ЕГОР. Какие, например? 

ЗАЙЦЕВ. Егор, как вы очутились здесь? 

ЕГОР. Приехал. Приехал за Еленой, моею женой. 

ЗАЙЦЕВ. Полчаса назад вы вошли в этот дом впервые? 

ЕГОР. Разумеется. 

ЕЛЕНА. Ты приехал зачем? 

ЕГОР. Разве ты не спишь?

ЕЛЕНА. Нет.

ЕГОР. Приехал, потому что тоска заела. Мы повздорили. Ты уехала, разумеется, не сообщив зачем и куда. Стало скучно. Бросился тебя искать и нашел. Тебе это кажется ненормальным? 

ЕЛЕНА. Нет. Мне это кажется необъяснимым. Профессор. Профессор Зайцев нам объяснит. Профессор расскажет сказку. Придворные столпились любопытные... Да? Профессор Зайцев раскапывает могильник. Там стоит камень — Бъдын — направо пойдешь — коня потеряешь. Под камнем лежит царевна? 

ЗАЙЦЕВ. Там лежит царевна. Царевна и ее народ. Бъдын. Целое племя. Народ, умерший в одночасье. Племя, покончившее с собой. Они обожествляли смерть. Они верили, что человек ведет несколько параллельных существований, а смерть, это завершение некого цикла. Что-то вроде окончания десятилетки. Были они, разумеется, язычники. Но язычники, знавшие о христианстве, о буддизме и об исламе. Как впрочем, о разрушении Трои, падении Рима и философском камне Франциска Азисского. 

ЕЛЕНА. Откуда они знали?

ЗАЙЦЕВ. Хороший вопрос. Возможно — это был обломок какой-то древнейшей юго-восточной цивилизации, обломок, законсервированный самой природой. Детально я не занимался вопросом их происхождения. Дело в том, что раньше я не мог работать над этой темой открыто, ибо гибель или самоубийство народа Бъдын непосредственно связано с покорением Сибири. То есть попросту говоря с приходом в этот край Ермака с шайкой его головорезов. Раньше, вы знаете, этот сюжет отечественной истории трактовался однозначно. Докторская диссертация моя формально и была посвящена походу Ермака на Сибирь. И там я, как и все, письменно врал и доказывал, что в целом, это мероприятие имело прогрессивный характер, православие привнесло цивилизацию и просвещение диким племенам с родовым строем, какая чушь! Знаете, стыдно. На самом деле, как всякая колонизация, это завоевание уничтожило несколько уникальнейших, глубоких культур. Они исчезали бесследно. И мы плохо представляем теперь, на чьей земле мы живем. Не отсюда ли — постоянная маета, бесприютность, неутолимое беспокойство, жажда саморазрушения? Да. 

ЕЛЕНА. Направо пойдешь — коня потеряешь.

ЗАЙЦЕВ. Да. Вы правы, снова впадаю в пафос. Природа. Природа создала для них эту нишу. Отдаленность от караванных путей изолировала их, они промышляли пушниной, но никому не платили дань. Царевна — старейшина рода. Ярко выраженный матриархат. Не нашел ни одного изображения воина. Ни одного осколка стрелы. Охотились при помощи заклинаний и сладкого дыма.

ЕЛЕНА. Дым четверга?

ЗАЙЦЕВ. В лесу без труда могли отыскать они пищу и корм для овец, которых культивировали и умели согревать зимой. Но было много золота и камней вокруг. Добывая камни, они обтачивали их, а потом рассылали во все концы света гонцов. Те продавали самые ценные меха, камни и золото. Думаю, что при европейских дворах были продавцы камней из народа Бъдын, равно как и при дворе китайских династий и в Индии. Что они покупали? Вот это интересно. Сладости. Пряности. Иногда — предметы роскоши, но было главным не это. Главный импортируемый товар — это знания. Знания, образ жизни, чужие дети. Да-да. Все было устроено так, что отъезжающие из года в год возвращались из года в год, отсутствуя приблизительно лет восемь, путешествуя, постигая чужие обычаи, языки, иногда обучаясь наукам в европейских университетах. Каждый из них должен был привести с собою брошенного ребенка чужого народа. Ребенка усыновляло племя. Так они спасались от вырождения. Женщины, я уже говорил, оставались дома. Что им было делать? Слушали тех, кто уже вернулся и грезили. Все, что было рассказано, воспринимали они буквально. Из этих сведений складывали свою картину о мире. Она была причудлива и светла, как причудлив и странен был образ их жизни. Каждому, кто уходил странствовать по свету— давали оберег. 

ЕГОР. Она уснула.

ЗАЙЦЕВ. Теперь уже да, уснула. Придворные столпились любопытные. У постели — королева, король. Помните присказку?

ЕГОР. Помню, да.

ЗАЙЦЕВ. Егор. (Он понизил голос). Я не хочу, чтобы вы меня воспринимали за чудаковатого профессора из плохого советского водевиля. Я не знаю, быть может, у вас есть причины вести себя так, а не иначе. Но ежели их нет... что ж тогда должен предуведомить: сегодня утром вы уже входили в этот дом. Вы провели здесь около часа, и уехали потом. 

ЕГОР. Можете доказать?

ЗАЙЦЕВ. Имею свидетельства. Прошу. 
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Они исчезли. Комната погрузилась во тьму. Ливень стучал в окна, казалось, начинался потоп. Снова хлопнула дверь. В комнате появился некто с зонтиком и огромной сумкой через плечо. Некто расшнуровывал ботинки, всхлипывая, ругаясь и бормоча.

ЕЛЕНА. Боже мой. Кто тут?

НЕКТО. Здесь живет ведьма?

ЕЛЕНА. Здесь, да. Сильный ливень?

НЕКТО. Не говорите. И льет, и гремит. Бездомная мгла, короче. Где тут зажигается свет?

ЕЛЕНА. Не знаю. Вот он. (Щелкает — безуспешно). Нет, не горит. Свечу. Свечку сейчас найду.

Она поднялась, нащупала, стоящую под иконой свечку, подошла к столу, зажгла. Высокая худенькая девушка удивленно разглядывала комнату. 

ЕЛЕНА. Надо что-то переодеть. Надо что-то горячее выпить.

ДЕВУШКА. Выпить лучше бы водки. Или джин. Но джину у вас нет, естественно.

ЕЛЕНА. Джин, кажется, есть. (Она порылась в сумке, отыскала плоскую бутылку, поставила на стол). Только не знаю, из чего пить.

ДЕВУШКА. Не будем пить из одного стакана. Короче — из горлышка будем пить. (И она открыла бутылку, сделав несколько глотков, поставила). Джин пила у ведьмы. Прикол. Так. Где здесь место будет мое?

ЕЛЕНА. Вы ехали из города? Да? Сначала — на пассажирском поезде. До станции Нижний Агрыз. На грузовике. От станции — до водохранилища и реки. Пешком от реки. До платформы, где раньше останавливался дизель. А дальше? Снова пешком?

ДЕВУШКА. Дальше — на метле. Все ясно, какая вы ведьма.

ЕЛЕНА. Что-то хочешь накинуть?

ДЕВУШКА. А можно еще хлебнуть?

ЕЛЕНА. Хлебни. Зачем? Зачем тебе понадобилось ведьма?

ДЕВУШКА. Только нет у меня налички. Ни баксов, ни рублей.

ЕЛЕНА. А что есть?

ДЕВУШКА. Золото есть. 

Она приложила руку к мочке уха, ЕЛЕНА поднесла свечу. В ухе сверкнула сережка. ЕЛЕНА пристально разглядывала, а потом села за стол. Молчала. ДЕВУШКА. Вынула из уха серьгу, перед ЕЛЕНОЙ положила.

ДЕВУШКА. Дорогущие, кстати.
ЕЛЕНА. Не можешь знать. Ты не можешь знать их цены. Тебе их подарил человек. Человека зовут Егор. 

ДЕВУШКА. Да... (С уважением на ЕЛЕНУ взглянула). Я носила к оценщику. Как подарил — сразу понесла. Оценщик не соврет — знакомый. Подруги родственник. Или ухажер. Сказал — неси в музей. Звезда Маир плывет в волнах эфира. Тьфу! Ценность, сказал, огромная. Но какая, отвечать не могу. Квалификация не та. Так что — не сомневайтесь. Снимите с меня порчу — и все. Серьги оставлю вам. 

ЕЛЕНА. Бросил тебя Егор?

ДЕВУШКА. Ненормальный. Думала — солидный, а он — Каин. Каин, грезофарс. Короче, как все. Думала, не врет. Собралась. Как журавлиный клин в чужие рубежи. Рейс в шестнадцать тридцать пять. Сегодня. В Цюрих, короче. Швейцария это. Вот. (Ладонь протянула, показала). Если это Европа, — Швейцария тут. Альпы —эта вот линия. Так он показывал. Когда еще только клеился. Я вообще не была нигде. Все по пятому разу у нас съездили. В Париж и даже в Полинезию, а я — нет. Просто невезучая. Правильно Настя Пахомова говорит — пока здесь — не трахайся. Не давай. 

ЕЛЕНА. А ты что же — влюбилась?

ДЕВУШКА. Я? Грезила зеленым мраком. Думала, солидный. Жизнь строила. 

ЕЛЕНА. Жизнь стоить... как? 

ДЕВУШКА. Известно как. Как Алена Звягина наша. По ее дорожке протоптанной. Прикол, конечно. Сначала ломаешься. Потом — как будто страсть ненасытная. Теряешь счет ночам и дням. Ничего не помнишь. И он. Дальше. Везет тебя в очарованную даль. Короче, за границу. Они сейчас все везут. А там — есть в близости людей заветная черта... Короче — жена — далеко, ребенок, проблемы — все далеко. А ты и твоя нечеловеческая страсть — близко. Тут ты ему — милый, залетела. Так и так мол. Дитя любви.

ЕЛЕНА. Ты что, сирота?

ДЕВУШКА. Опять пальцем в небо. Ведьма, называется. Сирота. Видела я сирот детдомовских. С ними — как на войне. Своего не упустят. Вцепятся — хватка мертвая. Будь я хладнокровная сирота — жену его давно бы уж где-нибудь... зловещий парк, неслышный бег коня. Короче, в автомобильной аварии аккуратненько насмерть. Что? Либо отравление пищевое. Чтоб без подозрений. Не смотрите — нет у меня навыков таких. Нет. Родители у меня. Папаша, мама. Нищие. Оклад — грязными — по шестьсот. Вилы. Квартира — двушка. И младший брат. 

ЕЛЕНА. Имя свое скажи.

ДЕВУШКА. Полина. 

ЕЛЕНА. Господи... Полина... А фамилия?

ПОЛИНА. Иванчук. Гадость, да? А была бы — Медведева. Может, не все потеряно. Может, буду еще. Порчу снимите с меня. Координаты его имею.

ЕЛЕНА. Полина Иванчук. Раба Полина. А что если — разлюбил тебя раб твой Егор? 

ПОЛИНА. Так не бывает. Утром из города ехали — любил. Как еще. Как блаженный. Кавалькады, виолончель. Три раза, добирались пока. Здесь у него какой-то бизнес. В этом глухом районе. В вашей деревне или рядом. Камни или лес — я в его дела не лезу. Ходил разговаривал. Конфеты дарил. Обратно — любил. Только целовал, правда. Опаздывали. Машину гнал. Я сижу — носом клюю. Вдруг — стоп. Вижу — лицо утопленника. Плохо? Плохо, говорит. Улыбается жутко. Послушай. Машина — рено. Новая, поменял недавно. Вот зажигание. Вот газ. Так скорость переключать. Езжай, сказал. Машина твоя. В городе оформлю дарственную. На этом поставим точку. Искривился мучительно. Вышел и в лес. Сначала — не поняла. Думала — пошел по нужде. Потом, думала — шутит. Он прикольный, вообще-то. Сижу, жду. Час жду. Полтора часа жду. Нет. Вот это прикол. Летит в туман моторов вереница. Телега тащится. Дохлая лошадь. Две бабы. Голосую. Чувствую — дождь. Бабы, говорю. Едете куда? В Индокитай. Куда-куда? А ты заглохла? Зеленый мрак. Одинокие пинии. Соображаю. Молчу. У ведьмы была? Так удивляешься чего? Дала ей мало — вот и заглохла. Прикол. Снова молчу. Так, думаю, раз уже здесь я. Адрес ведьмы спросила. Бросила как дура машину рено. В телеге как-то доехали. Темнотища. Павлиний крик и мертвая вода. Ливень. Вилы, короче. У вас буду ночевать. Все с собою. Зубная щетка. Рубашку ночную новую. По лавкам шарашилась неделю. Покажу сейчас. Натуральный шелк, отделка — гипюр. Собралась. В Швейцарские Альпы. Вон, сумища. 

И она заплакала горько, по-детски, кулаком размазывая слезы, и снова потянулась к бутылке с джином.

ЕЛЕНА. В Иерусалиме дождь, в Ерусалиме град, в Ерусалиме беда, а в моем огороде есть гряда... Стоп! Пить больше не сметь! Сумку разбери. Что-то надень свое. Теплое.

ПОЛИНА. Это она. Жена Егора. 

ЕЛЕНА. Ты... что имеешь ввиду?

ПОЛИНА. Она-она. Справки навела. Проникла под ребра. Фотокарточку обнаружила мою. Сходила и сглазила. А вы — настоящая ведьма?

ЕЛЕНА. Не похожа?

ПОЛИНА. Думала — старая будет, в морщинах, с горбом. Стереотип, короче.

ЕЛЕНА. Я старая.

ПОЛИНА. Сохранилась хорошо. Кто вас разберет. Оборотни. Может, вы в понедельник старая, в четверг — бальзаковских лет, в субботу — девственное созданье. 

Незамеченные, у дверей давно уже застыли ПОТЫКА и ЕФИМЬЯ, в чистых платочках с полотенцами в руках.

ЕЛЕНА. В понедельник закричала — в воскресенье замолчала... Хочешь, верну тебе Егора?

ПОЛИНА. Это как?

ЕЛЕНА. Так. Войдет. Немедленно войдет в эту дверь. Видела сама: в лес ушел. Бродит где-то в лесу.

ПОЛИНА. Не смей!

ЕЛЕНА. Ну отчего же?

ПОЛИНА. Что ему скажу?

ЕЛЕНА. Не знаю... Скандал закатишь. Повиляешь бедрами...

ПОЛИНА. А — не подействует? Все тогда — пропала, провал? Провал и мертвая вода. Да сознанье проклятой ошибки? Этого захотела? Нет. Мокрая я, страшилище, неминучий сумрак. Устала. Короче, не боец.

ЕЛЕНА. Ну, если действительно тебя любит...

ПОЛИНА. Знаем мы, за что они любят. Любит, не любит, — все! Хватит с меня рассказов Оссиана, хватит риторики твоей. Делайте, что сказала!

ПОТЫКА. Пороть и пороть тебя, Иванчук. Мало тебя пороли.

ПОЛИНА. Лариса Ивановна... Вы тут? Лечитесь у нее? Ночуете тут? 

ЕЛЕНА. “Я не слыхал рассказов Оссиана, не пробовал старинного вина...” Это откуда?

ПОЛИНА. От верблюда. Папаша с трех лет голову морочил, сто томов иззубрила — до сих пор вываливаются куски. Откуда — не помню. Можно я сниму с себя все?

ПОТЫКА (ЕЛЕНЕ). Сказано тебе было: в баню иди. Ушла бы — может, и преломила судьбу. Осталась — тут они разыгрались.

ЕЛЕНА. Что теперь плакать. Сделано — не воротишь. Такая, значит, дорога. Сама сказала — иди срединной, прямой. Вот. Иду. 

ПОТЫКА. Ты, Берта, знаешь ее? Ивана Иванчука дочка. 

ЕЛЕНА. Дочь Ивана Иванчука? Автора “Трех иллюзий”?!

Тем временем ПОЛИНА последовательно сняла с себя куртку, свитер, джинсы, майку и трусики. Так и осталась в чем мать родила, не чувствуя ни неловкости, ни стыда. 

ПОТЫКА. Поздний ребенок. Вымахала — гляди!

ЕЛЕНА. Невероятно. Невероятная красота. Невероятная красота и античное бесстыдство.

ЕФИМЬЯ. Похожа. Похожа на отца. Статная девушка. 

ПОТЫКА. Но дурная. Отец смышленый был пацан, мамаша — год ее вела — так себе, троечница, эта же — хоть бери — и в интернат для отсталых. Рисовала хорошо. Лепила. Гадов разных морских. И птиц. Рисуешь?

ПОЛИНА. Не рисую. Не рисую и не пою...

ПОТЫКА. Устроили ж тебя в училище. 

ПОЛИНА. Бросила.

ПОТЫКА. Ясно. Собой торгуешь?

ПОЛИНА. Замуж выхожу. 

ПОТЫКА. Это что же, занятие? 

ПОЛИНА. Как для кого. Если на троечку натягивать — придет само.

ПОТЫКА. А ты — в отличницы метишь? Зря. 

ПОЛИНА. Чем я вам в отличницы не гожусь, Лариса Ивановна?

ПОТЫКА. Поди, Ефимья. Самовар кипит. В кухню гостей посадишь. (Она задернула занавеску).
ЕЛЕНА. Не надо. Ей без того не сладко. Полина. Полина, наденьте что-нибудь.

ПОТЫКА. В понедельник закричала — в воскресенье замолчала. Твое дело теперь — сторона. 

ПОЛИНА уже утешилась. Разбирая сумку, она вынула купальный махровый халат с кистями, и такие же розовые тапочки. 

ПОЛИНА. Сотри случайные черты. Учительница у ведьмы. Прикол. (Она надела халат). Миленький махровенький мой халатик... (От удовольствия запрыгала как дитя, потом, ожидая бурной реакции, встала перед бывшей своей учительницей). Красиво?

ПОТЫКА. Фотомодель.

ПОЛИНА. Фотомодель не вышла из меня. В разгаре девственной мечты связалась с двумя скотами. — наобещали — кинули.

ПОТЫКА. Фотомодель не вышла. В артистки не получилось. В манекенщицы по конкурсу не прошла. Пришлось в падшие женщины определяться. Там без конкурса, с любыми оценками берут. Так?

ПОЛИНА (обозлилась). Значит так. После школы было нас пять подруг. Помните?

ПОТЫКА. Помню твоих подруг. Девки статные. Одна к одной. Все теперь проститутки?

ПОЛИНА. Вы, Лариса Ивановна, особа крутая нечеловечески. Внешности непротивной. А знаете, где у вас по жизни прокол?

ЕЛЕНА. Полина. Направо пойдешь — коня потеряешь. Себя потеряешь — прямо пойдешь.

ПОЛИНА. Сотри случайные черты. Так? Будете сейчас ворожить? Есть хочется.

ПОТЫКА. Вон выгоню. Выгоню ее вон.

ПОЛИНА. Сама уйду. Только пусть она скажет. Оборотни. Кто здесь ведьма, она или вы?

ЕЛЕНА. Я. Я здесь ведьма, слышите? Полина! Буду ворожить. Больше ни движения, ни звука!

ПОЛИНА. Не могу. Свяжите меня. Привяжите к лавке. Дайте мне что-то съесть. Съесть, или выпить.

ЕЛЕНА. Вот сигареты.

ПОТЫКА. В доме не сметь!

ПОЛИНА. Буду! Буду! Не курила никогда — теперь буду. Назло вам, Лариса Ивановна! Она меня замучает. С первого класса мучала. Она, мамаша, отец... Знаете, чему меня учила? Врать меня учили. Оборотни! Только не выучили. Всех выучила — меня нет. Двоечница я. Провал, мертвая вода, неминучий сумрак. Двоечница. Устала. 

ЕЛЕНА. Ляг. Здесь ложись.

ПОЛИНА. Лягу и что? Дальше-то что? (Рядом с ЕЛЕНОЙ села на корточки). Мне надо рассказать. Кому-то надо рассказать. Послушайте меня. Ну пожалуйста. 

ЕЛЕНА. Нет. Нет. Нет.

Вошла БЕРТА ЛАПКИНА. Несмело присела на лавку.

ПОЛИНА. Вам. Вам. Тебе расскажу. Тебя. Тебе. Ты настоящая. Чувствую. Знаю. Знаю. Что я имею ввиду. Сбилась, растерялась. Можно выпью еще?

ПОТЫКА. Этого не хватало.

ЕЛЕНА. Пей.

ПОЛИНА. Значит, ровно было нас пять подруг. Трое отличницы. Институт, языки, компьютер, фирма. Там и партии свои сделали. Все на пятерку. Консулы, мерседесы. Алмазы и небеса. Люська остались и я. Троечница и двоечница. Грезофарс, короче. Даром, что смазливые — не тот слой. Неперспективные. Автобус, мокрый асфальт, кухня три на два, телевизор "Рубин", курящие гости папашины, винегрет, автобус, мокрый асфальт. Грезофарс, короче. А тут и Люська зацепилась. Познакомилась в отпуске на Кипре. Раздвинула горизонт. Два года замужем. Но за черным. Видади, азербайджанец.

ПОТЫКА. Это на какую оценку?

ПОЛИНА. Это на четверку. И то, потому что парень золотой. И алмазы, и небеса, короче. В банке заместитель. Кого — не помню. Осталась я одна. Обидно, понимаешь? Двоечница. Возраст — двадцать четыре. Сжала руки под темной вуалью. Короче, возраст критический. Тут, месяца три назад Алена Звягина звонит. Полинка, твой шанс. Ездит с моим по делу. Жена старая в загранкомандировке всегда. Ребенок самостоятельный. Сам крутой, все при всем, не бабник, работы по горло. Зовут Егор.

ЕЛЕНА. Немедленно. Прекратим немедленно эту пытку. Девочка. Полина. Вы заблуждаетесь. Вы заблудились. Вас кто-то обманул. Жизнь не исчерпывается замужеством. Жизнь...

ПОЛИНА. Гуманистический туман, короче. Не теряй свои силы. Мне имя понравилось. Егор. Ну и что? — у Алены спрашиваю. Вот что. Серьезный, настаивает, шанс. Твой профиль. Интересы — литература. У мужа именины — придет. Сунула в тот же день модную книжку. Нет. Ничего, думаю, не выйдет. Книжку, однако, накануне полночи промучила. Уже ни автора, ни названия не помню. Я же, Лариса Ивановна, как школу закончила — книжек в руки не брала. В детстве перенапряглась по этой части — вытряхнуть не могу никак эту дрянь. Последний был у меня — Лев Толстой. Ну-ну. Как они теперь пишут — с ума можно сойти. Уже ни автора, ни названия не помню. Сюжета, вообще, никакого нет. Сначала конец, потом середина. Герои непонятно кто. Сначала вроде это он, потом — женщина, а потом рыба-скат. Короче, вилы, неминучий сумрак. Мучилась, мучилась — плюнула. Сидим рядом, я ему со светской улыбкой: мне один знакомый книжку дал почитать... и так далее. 

ЕЛЕНА. Замолчи. Замолчи. Замолчи.

ПОЛИНА. Двоечница — что с меня взять? Так вот. Все ему мнение мое честное об этой писанине выкладываю. Рассмеялся, а потом: понимаете, говорит, Полина... Дальше на полтора часа — монолог. Умозрительный бред. Я — как учили. Не спорю. Слушаю. Сама на губы его смотрю. Скромно смотрю на сухие губы. Вот, чувствую, эротика пошла. Не верю себе самой. Надо же. Не упустила. И поехало. И понеслось. На следующий день... 

ЕЛЕНА. Как я люблю. Как я люблю тебя. Какая ты красивая. Милая и смешная. Как я люблю твой дом. Твой дом и дорогу к этому дому. 

ПОЛИНА. Что? Что-то не так? Лариса Ивановна? Чего она хочет? 

ЕЛЕНА. Не надо, не смотри. Что-то изменилось в комнатах. Оборачиваешься моментально.

ПОЛИНА. Оборотни. Давно меня томили. Снова? Снова, опять? Опять провал? Мертвая вода. Неминучий сумрак. Вилы, короче. Думаете, испугалась? Думаешь я испугалась? 

Подошла, стремительно отодвинула занавеску. Вспыхнул электрический свет. За столом — мрачный сидел ЕГОР.

ЕЛЕНА. Бъдын. Направо пойдешь — коня потеряешь. Бъдын.

ПОЛИНА. Егор... 

Она хотела кинуться ЕГОРУ на шею...

ЕГОР. Елена.

ПОЛИНА остановилась и моментально обернулась на ЕЛЕНУ.

ПОЛИНА. Твоя жена ведьма. Говорил — художница. Врал. Художница по каким-то тряпкам...

ЕГОР. Дождь кончился. Лена. Я больше не могу. Все, поехали домой. Пожалуйста.

ПОЛИНА. Так не бывает. Оборотни. Егор...

ЕГОР. Ах, да машина... Неважно. Пойдем по шоссе, кто-то подберет. Поднимайся. Слышишь меня, Елена?

ЕЛЕНА (не шевелясь). Слышу, да.

ПОЛИНА. Лариса Ивановна. Так не честно.

ПОТЫКА. Ты понимаешь, что этого ребенка уже не вытолкать из жизни? Ни ей, ни тебе?

ЕГОР. Не вижу никакого ребенка.

ПОТЫКА. Кого ж ты видишь?

ЕГОР. Меркантильную блядь в розовом халате.

ПОЛИНА (ЕГОРУ). Не нравится — могу снять! (Она распахнула халат). Сотри случайные черты. Ты мне этот халат купил. Позавчера в "Карло Пазолини" — не помнишь?

ПОТЫКА. Иванчук! На место сядь, не ори. Отличница...

ПОЛИНА. Никому я здесь не нравлюсь. Никому. Двоечнича, короче.

Сделалась тишина. В этой тишине БЕРТА ЛАПКИНА, надрываясь, подняла на стол самовар. Расставила чашки. Потом оглядев по очереди: в углу скорчившуюся под иконой ПОЛИНУ, ЕГОРА, сидящего на корточках перед ЕЛЕНОЙ и ПОТЫКУ, беспомощно теребящую кисточку полотенца, — она вышла на середину комнаты.

БЕРТА. Давайте, я вам почитаю стихи.

БЕРТА ЛАПКИНА читает стихи. Какие — неважно. Какие знает. Если актриса знает много стихов — пусть всякий раз читает другие: о родине, философские, о любви. Как ей подскажет интуиция. Она читает долго. Заканчивает одно, начинает другое. И снова. И опять. Постепенно в ее голос, мягкий, низкий голос профессиональной чтицы врываются крики птиц, шум крыльев, какой-то невероятный гул, шум все нарастает, как будто по крыше ходят сотни маленьких ног, вот голос БЕРТЫ совершенно утонул в гуле. 

ЗАЙЦЕВ. Что это?

ЕГОР. Что это было? 

ЕЛЕНА. Не знаю. Звякнув. Звякнув упало. Соскользнуло с шеи.

ПОТЫКА. Было и есть. Птицы. Птичий привал. 

ЗАЙЦЕВ. Вот оно. Колье. Видите или нет?

ЕГОР. Лена! Что она говорит? Полина?! Она говорит что-то? Ты ее слышишь?

ПОЛИНА. Слышу, да. (Поднимает колье). Она говорит, что не хватает звена. Звена цепи

ЗАЙЦЕВ. Так. Так. Девушка! Как вас зовут? Полина? Полина, вытрите нос и положите на стол колье. Не все еще потеряно. Давайте ваши серьги. Давайте, давайте сюда. Не бойтесь. Вот так. Теперь мы, вероятно, сможем сложить погребальный убор. (Он раскрыл портфель и извлек оттуда древние золотые предметы). Эти пять колец и четыре браслета — результат моих раскопок к западу от могильника...

ЗАЙЦЕВ раскладывает на столе колье, серьги и браслеты... Словно готовит к лекции наглядные пособия, что-то при этом бормочет...

ЕГОР. Я не слышу, что она говорит. Не слышу ни единого слова.

ЗАЙЦЕВ. Да-да, простите... (Громко, тоном ментора). Могильный холм, разумеется, был разграблен. Грабили неоднократно, в разные времена. Не знаю, как оно и серьги оказались у ваших предков, Егор. Могу лишь предполагать. 

ПОЛИНА. Она говорит: Асмодей. Асмодей — ангел истребляющий. 

ПОТЫКА. Хочешь улететь? 

ЕГОР. Что вы имеете ввиду?

ПОТЫКА. Не смей. Мертвому мертвое. Живому живое. Не смей. Не смей.

ЕГОР. Что она говорит? Вы слышите?

ПОТЫКА. Слышать не желаю! 

БЕРТА. Улететь. Она говорит: хочу. Иногда хочу. Часто хочу.

ЗАЙЦЕВ. Слышите? После самоубийства народа, остались те, кто поставил камень и насыпал холм. Но эти люди, скорее всего погибли от руки тех же завоевателей. Либо немедленно покончили с собою. Но были еще скитальцы. Их было немало. В узких вонючих улочках Латинского квартала, в гавани Трех Принцесс, возле Кутубского минарета, под сводами мечети Эль-Мойед в поисках знаний и брошенного ребенка блуждали приблизительно полторы-две сотни мужчин из народа Бъдын, не подозревая о судьбе своего племени.

ПОТЫКА. Я не хочу слышать. Молчи. Молчи.

ЗАЙЦЕВ. Лариса Ивановна категорически не приветствует мою историческую концепцию, интуитивно считая ее глубоко ненаучной. Итак, блуждающие представители племени должны были вернуться в эти места. Надпись на камне, вероятно, и содержала для них указания, что теперь предпринять.

ЕГОР. Вы что-то соображаете? Что? Что-то теперь происходит? Елена. Она что-то говорит, но мы не слышим. Так. Что теперь делать. Что-то делать. Что-то предпринять. Что? 

ЗАЙЦЕВ. Не следует беспокоиться так, Егор. Сядьте. Немедленно садитесь. Надпись на камне серьезно повреждена, расшифровать ее я не смог. Скажу лишь, что она содержит не более четырех слов. 

БЕРТА. Она говорит: пусти. Пусти мою смерть.

ЗАЙЦЕВ. Итак, ваше колье могло принадлежать одному из скитальцев рода. И потом передаваться через поколения. Четыре-пять веков — согласитесь, исторически срок небольшой. Возможно, корни вашего семейства, Егор, — там — под камнем. Бъдын. 

ЕГОР. Зачем вы это говорите теперь?

ПОТЫКА. Она просит надеть убор.

ЗАЙЦЕВ. Да-да, разумеется. Но и это еще не все. Коллективный разум. Разум муравейника или стаи. Пчелиного роя. Мне больше нравиться сравнение со стаей. Именно. Птица, которая своим маленьким телом пронзает воздух и смеется над временем и пространством, ибо разум невидимой стаи всегда сохранит ее в небе и укажет дорогу на юг. Нет, нет! К ней нельзя приближаться, Егор. Думаю, теперь это опасно. Полина! Помогите мне.

Нанизывают на руки ЕЛЕНЕ браслеты.

Вы следите за моей логикой, Егор? 

ЕГОР. Что? Что вы от меня хотите?

ЗАЙЦЕВ. Сядьте. Не шевелитесь. Слышите меня? Два раза в год сюда слетаются птичьи караваны. Они останавливаются в пути. Разум стаи. Только на более высоком человеческом уровне. В тяжелые для себя минуты, человек мог обратиться к разуму рода. Это, по всей видимости, происходило во сне. Разум племени составлялся из опыта как живущих, так и умерших, потому смерть не имела для них принципиального значения. Быть может, они могли общаться с теми, кто умер, во сне. Скорее всего, они объясняли это как-то по-другому и самого понятия физической смерти не было у них. Возможно, так оно и есть. И если они с легкостью приняли смерть... что же... Вероятно они верили или знали, что разум рода не погибнет. И стало быть, разум этого рода, быть может все еще жив. Теперь колье.

ПОЛИНА. Она говорит: колье. Вот-вот упадет. Не хватает звена. Звена цепи.

ЕГОР (ПОТЫКЕ). Она что-то говорит?

ПОТЫКА. Нет. Нет.

ЕГОР (БЕРТЕ). Вы слышите ее?

БЕРТА. Я ничего не слышу.

ЗАЙЦЕВ. Вот оно. Видите, как закреплять?

ПОЛИНА. Вижу, да.

ЗАЙЦЕВ. Наденьте погребальный убор. Егор. Любовь и смерть всегда ходят близко. Так вот. И если воспринимали они смерть без пафоса и страданий, что такое была для них любовь?

ЕГОР. Я ничего не понимаю. Вы ничего не желаете мне объяснить. Я не знаю, в каких отношениях находится с ними Елена, моя жена.

Наверху, на крыше началось какое-то странное движение... Глухие звуки, как будто сотни маленьких клювов стучали по жести. ЗАЙЦЕВ все еще возился с колье, пытаясь закрепить звено колье.

ПОТЫКА. Сейчас. Сейчас. Уже улетят. Слышите?

ЕГОР. Она что-то сказала?

ПОЛИНА. Нет. Не надо, не смотри.

БЕРТА. Нет. Нет. Нет.

ПОТЫКА. Берта. Будем уже стелить. Мертвому мертвое. Живому живое. Ночь на дворе. Ночь. 

ЕЛЕНА поднялась. Убор мертвой царевны сделал ее хрупкой. Она поднялась на цыпочки, словно измеряя высоту комнаты. Потом отступила на шаг назад. Потом еще. И еще. Ее движения теперь были лишены логики, но наполнены спокойствием и гармонией, она словно готовилась к какому-то действию, требующему огромных физических усилий. ЕЛЕНА протянула руки, как маленькая девочка, которую вели куда-то два невидимых великана. Она куда-то уходила, шаг за шагом, шаг за шагом. Слышно было, как с крыши взлетают птицы... 

ПОЛИНА. Остановитесь. Слышите меня?

ЕЛЕНА. Слышу. Слышу, да.

ПОЛИНА. Спросите у них. У этих... У племени.

ЕЛЕНА. Что?

ЗАЙЦЕВ. Девушка права. Сейчас еще можно спросить. Задайте вопрос, Елена.

ЕЛЕНА. Что? Что мне спросить?

ПОЛИНА. Короче, спросите у них... Сейчас же. Немедленно.

ЕЛЕНА. Что? Что у них спросить?

ЗАЙЦЕВ. Что-то у них спросить... Что-то спросить, Егор.

ПОТЫКА. Спроси, спроси, Леночка...

ЗАЙЦЕВ. Что-то конкретное, сиюминутное, слышите? Задайте ей вопрос, Елена.

ЕЛЕНА. Что мне спросить? Что?

ЗАЙЦЕВ. Берта?

БЕРТА. Господи... Спросите у них...

ЕЛЕНА. Что спросить? Что мне спросить? Что?

Ветер принес в комнату охапку сухой травы, хлопали двери, по стенам блуждали тени. ЕЛЕНА глядела сквозь дым, все не решаясь сделать последний шаг, а дым стелился, поднимался кверху и заволакивал предметы, и вот она перестала различать темные фигуры, окна, сквозь которые пробивался уже рассвет.

Конец.
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